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NINCS TÖBBÉ MOLYKÁR!
Szőnyegeit, ruháit, függönyeit és bútorait stb.

Bayer-féle Eulan-nal

KIZÁRÓLAG

KOVALD
mnlymentesili tarlósán.
Molykárok ellen egyszeri kezeléssel 
évekre megvéd, a ruhát nem rontja, 

színtelen, szagtalan, olcsó!
Feleslegessé tesz minden kellemetlen szagú molyirtó szert!

Átvétel minden gyüjtőtelepen.

Szőnyegeket és nagyobb tételeket díjmentesen 
= el- és visszaszállítunk. =====

Gyár: VII., SZÖVETSÉG-UTCA 35-37
(18-00

TELEFON: József !26-01
I15-71



SZÉPIRODALMI ÉS TÁRSADALMI KÉPES HETILA
Szerkesztőség és kiadóhivatal: 

Budapest, I., Horthy Milclós-út 1. szám. 
Telefon: József 110—88. és József 58—85.

Felelős szerkesztő és kiadó:

MIAKICH KÁROLY
Előfizetési, ára: Egész évre 400.000,

Fél évre 210.000, Negyed évre 110.000 K. 
Szerkesztőségi fogadó órák délután 3—5-ig.

Mrs Herbert White
az Angol-Magyar Bank elnökének neje 

Halász Vilma felvétele
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SZÉPASSZONY TOLLA
Regény. írta Ráskai Ferenc (Folytatás)

— Csak nem ? Únta ?,
— Nem éppen, hanem ... de hát muszáj 

nekem erről beszélnem ?
— Hogyne! Nagyon is! Talán kellemetlen­

kedtek ... az asztalnál lévők?
— Azt éppen nem mondhatnám .. . Inkább 

elmondom, mi történt.
És elmondta, mit látott, minek volt önkény­

telenül fültanuja.
Alig tett Kosár pontot beszámolójára, Döngi 

megragadta a kezét.
— Az Isten küldte önt az utamba! — 

mondta és a hangján belső indulat tüze izzott. 
— Nem hiába, hogy már féléve protezsált, 
ismeretlenül.

— Elvetélt protezsálás!
— Meg kell mondanom végre, ha akkor 

könyvem rögtön a szeme elé kerül is a nagy 
palócnak és ha írásaim már akkor meg is tetsze­
nek néki; és ha ő meg is mozgatja érdekemben 
a Nagy Lap palotájának összes köveit; akkor se 
kerülhettem volna fel előbb Budapestre, mint ami­
kor végre csakugyan ott hagytam Kolozsvárt.

Döngi elhallgatott.
Kosár nézett rá merően, várakozással teljesen. 

Döngi nemsoká váratta.
— Melyik a legmélyebb zsebe? — fordult 

rapszodikusan Kosár felé.
— Hogy érti ezt?
— Arra a zsebére gondolok, amelyik a leg­

mélyebb. Az örök úri hallgatás zsebére. Oda 
kell sülyesztenie, amit mondani fogok.

— Már ott is van ! — csengett Kosár hangja 
a fogadalom hangsúlyával.

— Ön az első idegen, akinek erről nyíltan 
beszélek.

— Köszönöm a bizalmát.
— Rászolgált! Különben is, akaratlanul, fül­

tanuja lett egy és másnak. Annak, amit Bonide- 
szék beszélgettek.

— Elfelejtettem, ha úgy akarja.
— Nem, nem, inkább tudjon meg mindent. 

Lásson tisztán — hajtott le Döngi egy krigli sört 
szemrebbenés nélkül és már intett is a fekete klott- 
ruhás, fehérbóbitás Verának a másik krigliért.

— A nagyságos úrnak is? — kérdezte a 
tömzsi kedvesarcú lány. Döngi igent intett.

És hogy Vera letette a két krigli sört, meg­
állt és nézte Döngit, mint valami Istent. Gömbölyű 
fehér képe a bámulat áhítatában fürdött és a fe­
kete szeme csupa ragyogás volt.

— Vera, már megint itt állsz és bámész­
kodsz, holott a neked kiosztott másik három 
asztalnál is fogy ám a sör.

Vera dühösen rándított egyet a vállán és el­
sietett a söntés felé, onnét bámulta tovább Döngit.

Ez átnyúlt az asztal fölött, pár pillanatra rá­
tette kezét Kosár kezére, és szinte ünnepélyesen, 
mint' aki titkoknak kilincsére tette a kezét és 
titkoknak kapuját nyitja ki, elkezdte:

— Én, ahogy itt megnéz, rabszolga vagyok. 
A Bonidesz-házaspár rabszolgája, aki azonban 
végre, a fejszabadulás útján van. De amíg idáig 
jutottam! Érdekli ?

— Nagyon.
— Most huszonhét éves vagyok. Hét év óta pe­

dig halálosan szerelmes Bonidesz feleségébe. Még 
mint lány bomlaszlott, meg. Ez az egyetlen helyes 
szó: megbomlasztott. Én, aszamosparti csizmadiá­
nak, idősb. Döngi Pálnak fia, beleszerettem Cece 
Hildába, a kolozsvári pénzügyigazgató lányába. 
Igaz, érettségit tettem, jogász voltam. De az embe­
rek, egy kis városban különösen, a szüleiknek 
képével nézik és taksálják egymást... Hilda tizen­
nyolc éves volt akkor, én húsz. Szerelmem első 
félévében csak bámultam. Még csak nem is 
ismertem. De néhány novellám, néhány versem, 
amiket a Kolozsvár tett közzé, róla, néki szóltak. 
Kapcsolatom ezzel a lappal mind bensőbb lett. 
Egy nap éppen a szerkesztőségben időztem, 
amikor megjelent ott az egyetlen nagy szerkesztő­
ségi szobában egy köpcös alak és a szerkesztőt, 
Peteleit, kereste. Csak a helyettes volt ott, ha jól 
emlékszem, Ajáky.

— ígyis jó — mondta a kis köpcös — 
doktor Bonidesz ügyvéd vagyok. Névről tán ismer­
nek is az urak. Cikket hoztam. Feleletül arra az 
impertinens támadásra, amiben ma az Ellenzék 
részesítette Cece Ákost, ezt a puritán embert. 
Kérem, én a cikkem minden szaváért helyt állok, 
nevemmel fedezem.

— Tessék itthagyni, ügyvéd úr. A Kolozsvár 
kötelességének tartja, hogy megvédje azt, akit 
az Ellenzék támad. Pláne Cece Öméltóságát, aki 
a kolozsvári sza­
badelvű párt osz­
lopos tagja, sza­
valt Ajáky.

— Köszö­
nöm, Cece ne­
vében is — bic­
centett a fejével 
doktor Bonidesz.
Azzal a cikket az 
asztalra tette és 
távozott.

— Megen­
geded? — kap­
tam én a cikk 
után.

— Ha nem 
únod ?

- Sőt!
. .. Silányul

megírt cikk volt, 
amire az Ellen­
zék olyan teli­
találat választ 
adhatott volna, 
hogy Cece őrnél-

fthaumbutg-lippe

"hercegi ubMtiűince 
IHUáuy.
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tósága még aznap elmehetett volna erkölcsi 
halottnak.

— És ez így fog megjelenni ? — kérdeztem 
Ajákytól.

— Tele van íráshibával ?
— Ebből a szempontból rendben volna. 

De úgy stiláris, mint logikai szempontból többet 
árt, mint használ. Már mint Cece Öméltóságának.

— Bánom is én! Hisz hallottad, Bonidesz 
ügyvéd úr fedezi nevével; azzal a névvel, ami­
vel legközelebb Hilda kisasszonyt is megajándé­
kozza.

— Ez ... ez ... a vőlegénye ? — dadogtam 
belévörösödve.

Igen. Egészen bizonyosra veszem, mielőtt 
ezt a cikket hozzánk elhozta, keresztülment 
Cece Öméltósága cenzúráján. Esetleg Hilda kis­
asszonyén is. Ha nekik jó?!

Igazad lehet, mert a cikkben sűrűn van­
nak betoldások, amik hol férfi, hol női kézre 
vallanak. Főleg női kézre!

— Szóval hármuknak munkája. És hogy 
Bonidesz így buzgólkodik Cece védelme körül, 
érthető. Egy meghurcolt após semmiképpen se 
lenne gusztusára, jóllehet Hildába fülig szerelmes 
és hozomány is van jócskán. Tudod, aszó köztünk 
maradjon, az Ellenzék támadásának sok tekin­
tetben igaza van és ha ők rosszul védekeznek, 
az ő dolguk.

Felelet nélkül hagytam Ajákyt. Ismét ke­
zembe vettem a cikket: úgy tettem, mintha is­
mét olvasgatnám, holott lelki viaskodásomat lep­
leztem. Gondoltam: ha ez a cikk megjelenik, a 
Cece körül esetleg országra szóló botrány tornyo­
sul, ami elnyeli Bonidesz ügyvéd házassági

Chatqteroni és társa
latszerészekj)

§ u da pest, Vörösmarta'tér isi
(Haas'-palotaJ

tervét. Miért is 
legyen ezé az 
undokügyvédé 
az a gyönyörű­
séges leány? 
Igen,igen, hadd 
jelenj é k csak 
meg a cikk, 
úgy, ahogy van 
— határoztam 
el. De máris be­
lém döbbent: 
és hátha a bot­
rány magát Hil-

GRLINZWEIG
ROBES, MANTEAUX, FOURRURES 

MODELES DE PARIS

C. ERDÉLyi
Budapest, VI., Eötvösén. 26 c Wien, I., Hegelgasse 21

Telephon 16-0-55 Telephon 72-1-75

dát is maga alá temeti ? A szégyenből, a meg- 
hurcolásból az ő drága lényének is kijutna . . . 
és mind erőteljesebben tört agyamhoz a lovagi 
gondolat: ettől az eshetőségtől megmentem Hil­
dát, noha ezzel voltaképpen Bonideszt segítem 
végleg nyeregbe.

— Gondolod, hogy az Ellenzék válaszol 
erre a cikkre ? — kérdeztem hirtelen a helyettes 
szerkesztőtől.

— Biztos vagyok benne.
— És persze rá Bonidesz megint nem marad 

adós!
— Világos!
— Nem gondolod azonban — folytattam 

— hogy ha végül is Cece marad alul, ez a mi 
lapunk vereségének számít? ... És mert nem 
kaptam választ, tovább ütöttem a vasat: — Szó, 
ami szó, ezt a cikket nyélbe kellene ülni. így 
meg nem jelenhetik.

Üsse a kő, majd ha a fiúk bejönnek, — 
igazán itt lehetnének már! — valamelyikkel át- 
simíttatom, — adta meg magát Ajáky, mire kibök- 
kentettem : — Ha nincs ellenedre, szívesen elvég­
zem én. Miattam ! — kaptam meg a beleegye­
zést . . . Fogtam a cikket, és azon, hogy úgy­
mondjam, kő kövön nem maradt. Újjáírtam az egé­
szet. Az Ellenzék fellendítője, Bartha Miklós, akkor 
már Pesten élt, de szelleme azért úr volt a lap 
minden betűjén. Igyekeztek is a munkatársak az ő 
zseniális, parittyázó, rövid stílusát utánozni. Hiába. 
Nem vitt, nem talált az ő parittyájuk. Nos én, 
teljesen Bartha modorában vágtam vissza, föl­
használva Bonidesz cikkének adatait. A teljesen 
újjáírt cikk, alatt azonban Bonidesz nevét szere­
peltettem. És nehogy bárki összehasonlíthassa a 
cikket az ő eredeti kéziratával, az utóbbit zsebre- 
vágtam. Az újat pedig, melynél az írásomat 
alaposan elváltoztat­
tam, odacsúsztattam a 
kéziratos kosárba.

— A cikknek szen­
zációs hatása volt.
Egész Kolozsvár arról 
beszélt. Sokat javítot­
tál te azon a cikken ? 
kérdezte Ajáky más­
nap délelőtt, hogy a 
Főtéren találkoztunk,

(Folytatása következik.)

mitvtszr, 
$yrrmtk~é finyhíp-
6P#<iattßtaj

Sítf

SZENZÁCIÓS ÚJDONSÁG!

Soványítófűzőft,
fürdő~ és toafettfűző d me fit ártó k

GERŐ-SZALÓN
IV. KÉR., VÁCI-UTCA U/S.
ÉS A KIRÁLY-SZÍNHÁZNÁL
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A KÖZISMERT KOVALD-CÉG hirdetései utóbbi 
napokban városszerte közfeltűnést keltettek, amelyekben 
egy új, tartós molymentesítési eljárásra hívja fel a közönség 
figyelmét. Ezen molymentesítés a világhírű Bayer-gyár 
Eulan nevű szerével történik s azt Magyarországon kizá­
rólagos joggal a Kovald-cég eszközli, amely molymentesítés 
céljából összes gyüjtőtelepein fogad el molymentesítendő 
cikkeket.

A molymentesítés lényege az, hogy a különféle szö­
vetek, szőnyegek, ruhák, bútorok, lószőr, tollak stb. már 
egyszeri kezeléssel hosszú évekre moly men lesekké vál­
nak, tehát a molyok azokat megtámadni nem képesek. 
Főelőnye pedig e szernek ezen megbízható és tartós tulaj­
donsága mellett az, hogy teljesen színtelen, szagtalan, a 
molymentesítendő anyag fogását és rugalmasságát egyál­
talában nem befolyásolja s egyaránt alkalmazható kész 
ruhákra és bútorokra épp úgy, mint szövetekre, szőnye­
gekre stb.

A molymentesítésnek ezen új módja teljesen feles­
legessé teszi a különféle kellemetlen szagú szerek hasz­
nálatát, amelyek amellett, hogy csak addig hatnak, amíg 
a szer erős szaga a molyokat távol tudja tartani, egyben 
elviselhetetlenné teszi a lakásokban való tartózkodást.

Mindenki, akinek a molyoktól féltenivalója van, 
csekély költséggel hosszú évekre levetheti magáról a moly­
veszedelem rémét.

A Kovald-cég másik most bevezetett újdonsága az 
iparművészeti osztálynak készítményei. Külön felhívjuk a 
figyelmet arra, hogy hordott ruhákból néhány nap alatt a 
legdivatosabb mintájú ruhák varázsolhatok.

Mindkét dologra a cég gyártelepe (Budapest, VI., 
Szövetség-utca 35—37. sz. Telefon: József 18-00. és 
József 26—01.) és fővárosi gyűjtőtelepei adnak bővebb 
felvilágosítást.

W Megjelent! Megjelent !

I Szilágyi-Simon Erzsébet j

I ÉH 1
MZ ASSZONY]
= című verseskötete. ^

1 GENIUS *KI ADÁS |

Ára 35,000 kor.

I Kapható minden könyvkereskedésken J 

III. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

V V *p,bv

Nem gummi, 
tehát nem ártalmas.

Ruganyosságát 
mosás után is megtartja.

Ha használja, szép 
és formás lesz a bokája.

Fenti védjegy
az elsőrendű minőség biztosítéka.

Kapható minden drogériában, 
kötszerüzletben és gyógyszertárban.

Alkalmi 
eladás!

URASAGI V ILLA
Villanegyedben, egyemeletes, most épült 
urasági villa, 6 szobával, összes mellék- 

helyiségekkel, belső lépcsövei, autóga­
rázzsal, francia parkkal (360 négy­

szögöl), személyzeti és házmes­
terlakásokkal, azonnali 
beköltözhetőséggel
200 MILLIÓÉRT

átvehető.
CÍM:

\ TÁRSASÁG“ KIADÓJÁBAN
V., BÉLA-UTCA 4.
ÜGYNÖKÖK KIZÁRVA.

Alkalmi 
eladás !

egyszerű ÉS Műrész, botorok BÚTORCSARNOK SZÖVETKEZET
Főüzlet : ÍlLL<?(Í-dT I^Teiefon' 7 99-24 * ^BUDAPEST * ^Fióküzlet: JÓZSEF-KÖRÚT 28. Telefon j. 2Ö-68.

Fővárosi Fasor-Szanatórium
VII., Vilmakirályné-út 9. Telefon: József 15-26 vagy József 26-21 klinikai osztály kétágyas különszobákkal, 140.000 K napi ellátással.

m • ■ "1 húrozását verseny- Macher Rezső és Társa, Budapest
ü eimiS-UtOK szerűen készíti VI., PODMANICZKY-UTCA 45. -f Árjegyzék ingyen és bérmentve.

L0HR mORIfl-KROnFUSZ Uegytisztító, csipketisztító és kelme­
festő. Byór és központ: Ulll., Baross- 
utca 85. sz. Telefon : József Z—37
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„Gépen írni vagy másnak diktálni olyan, 
mint per prokura csókolódzni.“

Ügy szeretem a fájós szemeit, ahogy remeg­
nek, pislognak, könnyeznek szegénykék, kedvem 
volna helyette nézni, látni, megkímélni ezeket 
a drága jóságos szemeket, minden fáradságtól, 
bajtól, munkától. Bár azt hiszem, ha arra ke­
rülne a sor, ő volna az első, aki energikusan 
protestálna ez ellen. Nagyon nem öreg ember 
még a 71 éves Rákosi Jenő.

A naphegyi villájában fogad. Rekkentő hő­
ség van a városban, de nála ügyes vagy sze­
rencsés építkezés folytán nem érezni a káni­
kulát. Ha nem tudnám, hogy 10 perc alatt jöt­
tem ki hozzá a város szívéből, azt hinném, 
más, jobbklimájú vidéken vagyok. Alig hogy 
bejelentenek neki, máris frissen és mosolyogva 
jön elébem Rákosi, hogy aztán fejcsóválva vegye 
tudomásul jövetelem célját.

Interview, — mondja, — no nem bánom, de 
kérdezzen, végig kérdezzen, mert én minden 
másról szívesebben és könnyebben beszélek, mint 
magamról. Különben sem tartom magamat ma­
gyar hírességnek. Csak egyszerűen, szépen, szo­
morúan magyar vagyok. Ismeri úgy-e a lengyel 
himnusz szövegét: „Búsul a lengyel hona álla­
potán \ Néhajhazai alkalmazással, én is napo­
kig azt csinálom.

A munkájáról ha mondana valamit méltó- 
ságos uram 7

— Imádok dolgozni. Délelőtt itthon, délután 
a Pesti Hírlap szerkesztőségében dolgozom. Hála 
Isten, igen könnyen megy nálam az írás. Maxi­
málisan másfél-óráig írok egy cikket, de sokkal 
többször már félóra alatt kész. Ha az ember 
tudja, hogy mit akar mondani és megtalálta a 
jó kezdő mondatot, a többi aztán magától megy. 
Mindig személyesen és ceruzával írom a cikkei­
met, mert azt tartom, hogy gépen írni vagy 
másnak diktálni olyan, mint per prokura csó­
kolódzni. Pedig a szemem utolsó operációm 
óta egyre gyöngül.

Elhallgat, de aztán gyorsan másra tér át, 
mint aki sajnálja, hogy egyáltalán megemlí­
tette ezt a témát.

Most egy nagyon nagyszerű könyvet olva­
sok Papimtól. Krisztusról szól, de egész újszerű, 
megkapó feldolgozásban, mert az eddig meg­
jelent Krisztus legendáktól eltérőleg nem az élete 
eseményeivel, hanem a Megváltó belső lelki 
életével foglalkozik.

Megmutatja a könyvet, ott fekszik az író­
asztalán.

— Szórakozásaim ? Az írás, olvasás. Ven­
dégek ? Nem élek társas életet. De igen, járnak 
hozzám emberek, olyanok, akik állást akar­
nak, vagy tanácsot, vagy pénzt, vagy inter­
viewt. Tőlem telhetőleg igyekszem mindenkinek 
eleget tenni.

Megkérdem, tudja-e, hogy őt tartják most 
Európa legjobban fizetett újságírójának?

Tízmillió korona cikkenként — kérdi elké­
pedve. Ezt mondják ? Ezt hiszik ? No, aki hisz 
az üdvözül. Ezért nem cáfolom meg ezt a kissé 
fantasztikus adatot. Különben is — teszi hozzá 
elmerengve — pénz, sok pénz, kevés pénz, 
milyen mindegy, milyen csúnya dolgok. Amíg 
az ember dolgozni tud — minden egyéb el­
törpül, mellékes, nem fontos.

Es amint mondja, csillognak a jóságos, 
agyondolgozott szemei.

Búcsúzásnál — nem, voltam nagyon egy­
hangú — kérdi naivan. És kinyitja előttem az 
ajtót és elkísér fürgén, lovagiasan az összes 
szobákon. — Küldjön egy példányt a lapból 
kérem.

Engem kissé AnatoléFrance-ra emlékeztet. 
Csak puritánban, ideálistában, magyarban.

Zsuzsanna Mária■
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BERZETHEY LENKE LEVELE
Kedves Szerkesztő Úr!
Amikor leülök azon célból, hogy Önnek 

írjak valamit, rendesen elhatározom, hogy rö­
vid, zárkózott és csak sejtetni engedő leszek, 
mint az a kisleány, aki csak végig akar 
menni a korzón, anélkül, hogy valakire reá­
nézne, vagy hogy valakivel szóbaállana. De 
azután leül ő is (nem az íróasztal elé ugyan, 
hanem a nappal szemközti székekre), keresztbe­
veti lábait és már nem oly zárkózott, sőt már 
nemcsak sejtetni enged... hanem mutat is, a 
rövidségből pedig csak legfeljebb a szoknyája 
és a haja után lehet őt az én gondolataimmal 
párhuzamba állítani. Tehát ezentúl csak röviden 
és velősen fogok Magának pletykálni. A legszebb 
esküvő a héten folyt le Balatonföldváron, hol a 
legbájosabb gróf kisasszonyt, Széchenyi Hatzsil 
vezette oltárhoz a kegyúri kápolnában Barcza 
Imre. Ezek a Barczák csinos és szimpátikus húk 
és mind jó parthiet csinálnak. Az esküvő napján 
nagy élénkség volt a különben kihalt Földváron, 
bár sem cigány, sem nagy dáridó nem volt, 
csupán egy kis lunch, amelyről legelőször Szé­
chenyi Zsiga szökött meg egy nagyon fess 
koszorúsleánnyal, akiről azonban kiderült, hogy 
a húga. A székelyes díszmagyarja nagyon eredeti 
volt, mert fehér halinaposztóból készült, feketesuj- 
tásokkal. Széchenyi Pali, Földvár és az asszonyok 
örökös kedvence, a nászpár tiszteletére meg­
növesztette bajuszát, hogy még jobban illjék a 
díszmagyar neki. E héten volt még a Hertelendy- 
esküvő Budapesten, hol a koszorúsleányokat 
asszonyok helyettesítették és pedig Flertelendy 
Andorné, Zoltánné és Lászlóné szerepeltek. Az 
egyetlen leány, a menyasszony nővére, Papp- 
Ragány Dalma volt, kiről azt sejtem, hogy egy 
éven belül az ő esküvőjén fogunk gyönyör­
ködni. A Scitovszky Tucsi esküvője csöndes, 
elegáns és hirtelen volt, pedig egy nagyon régi 
szerelem nyert ezzel méltó befejezést. (Na-na, 
talán még nem! A szerk.) A boldog pár már 
Bécs környékén élvezi a legszebb tavaszt.

De most igazán röviden csak: Paulay Erzsi 
rengeteg egzotikus ajándéktárgyakkal megrakot- 
tan érkezett haza, Dajkovits Feri párbajban 
megvágta Veress Lászlót, bisztrai Farkasék 
erdélyi birtokukra utaztak, Jeritza 120 milliót 
kapott egy estére, báró Rosnerné-Lippich Lonci 
Budapestre érkezett, Bayer-Krutsay Dezsőék 
nyaralásra Dániában vannak már, Gschwindt 
Ernőék Blankenbergébe készülnek, Furóné Gál 
Aliz Angliában és Spanyolországban tartóz­
kodik, Csuzy Pál és Návay Bandi kéthónapos 
tengeri útról érkeztek, Szemző Elemér a héten 
nem nyert száz milliót, Wéhner Józsefné haza­
érkezett Lussingrandéból, Mannó Leonidas is, 
Tedescóék megjöttek már Párizsból, Góth Sán- 
dorék pedig elindultak Párizsba, gr. Ihoroczkay 
Éva a Lidon kelt feltűnést, Érti Kornélia férj­
hez ment, Sacelláry Gyuri bácsi Athénben 
járt és mint görög konsul érkezett vissza,

egy szép asszony, Wolner Antalné (Erdély 
Sándor leánya) egy évre szalmaözvegy lett, a 
Dolecskó-gyermekek már Romániában üdülnek, 
Dajkovich Istvánék Dél-Tirolba utaztak, Fietényi 
Ákos apostagi birtokán pünkösdi estély volt, 
Kerekess Éva itt pünkösdi királyné lett, Balogh 
Elemérék és Zichy Jánosék Svájcba mennek 
nyaralni, Rakovszky Erzsi már nem meny­
asszony, Dobay Isti végleg külföldre utazott, 
Inkey Zsigmondék Balatonföldváron üdülnek 
már, sőt ugyanott élvezik a nyarat a villa­
tulajdonosok közül Suppánék, Papp Árpádék, 
Rausch Zoltánék, Jalsovitzkyék, Kienasték, Pa- 
lugyay Antalék és vendégeik, Sturm Dénes, ifjú 
szép feleségével, Leidenfrost Marával. Papp 
Árpádéknak is van egy bájos kis hollandi leány­
vendégük ottan, Flounwing Zus, aki a földvári 
aranyifjúság kedvence lenne, ha lenne ott egy­
általában ilyen ifjúság Várady Pistán és Csabay 
Bélán kívül.

E héten volt az autóverseny s ennek egyik 
érdekessége volt a női vezetők szereplése, így 
Delmár Walterné és Walter Józsefné. Na és a 
Meklenburgi hercegnő, akit azonban nagy sé­
relem ért. A legrosszabb szakaszon Budapest 
és Alcsút között báró Leithner osztrák ver­
senyzőkocsija oly udvariatlanul előzte meg a szép 
hercegnőt, hogy nemcsak a ruhája, de még az 
arca is, — Illés Pista nagy csodálatára, — sárral lett 
tele. A sors azonban revanchot vett ezután, 
mert Leithnerék kocsija rúgótörést szenvedett, 
nekik pedig végig kellelt szenvedniök azt, hogy 
a hercegnő utolérte és lemosolyogta, sőt vissza- 
sarazta őket. De a sok sár dacára szárazon 
értek Balatonföldvárra, hol megtörtént az a 
csoda, hogy a filigrám kis Flolub Jóskának 
külön balatoni fogast fogtak a Balaton partján, 
pedig ilyesmire a legöregebb írók sem emlékszenek.

Tudom, hogy egy kis pikantériára, is vá­
gyik s miután nem mondhatom el, miért akar 
válni Szilágyi Lajos, hát a Russ-féle hajókirán­
dulásról valamit. Talán elég is, ha megemlítem, 
hogy csak férjek és művésznők voltak hivata­
losak, — a többit gondolhatja. Például egy férj 
és a sógora csak reggel a kiszállásnál találkoztak, 
véletlenül. Flogy kettőjük közül melyik, hol és 
kivel bujkált egész éjjel (persze a másik elől !) 
erről nem nyilatkozom. Ilyen kedélyes hajó- 
kirándulást kíván Önnek híve Berzéthey Lenke.

U. i. A színházak lassan kimútanak, talán 
jobb is nekik és a közönségnek is. Csak a budai 
színkör megnyitása volt a múlt hét szenzációja. 
Azaz csak annak lett beharangozva, mert új 
székek és új csillárok kerültek a nézőtérre. Ezt 
újjáépítésnek nevezik. Tudja, kedves szerkesztő 
úr, olyan ez, mint szegény hazánk újjáépítése, 
amely szintén be lett ígérve, de nem történt meg. 
De talán ennek dacára fogják látogatni is e 
kedves régi színházat, mert még nyáron is nem 
a jó szék, hanem az előadás a fontos.
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Széchenyi Henriette grófnő és Barcza Imre esküvője Balatonföldváron. A násznép. Ülő sorban balról jobbra: 
gróf Széchenyi Emil, özv- Barcza Károlyné, a fiatal pár, gróf Széchenyi Emilné, Barcza György, gróf Majláth 
József, gróf Zichy Aladár■ Az álló sor közepén Rótt Nándor püspök, a sor jobbszélén gróf Széchenyi Viktor, botos 

násznagy. A hátsó sorban balról a harmadik gróf Hunyadi József, mellette gróf Wickenburg Márk
Kallós udv. fényképész felvétele

FŐÚRI ESKÜVŐ BALATONFÖLDVÁRON. Gróf
Széchenyi Emil családját különös kapcsolatok vonzzák 
Balatonföldvárhoz, ezen legszebb balatoni fürdőhelyhez, 
melynek alapítása a Széchenyiek nevéhez fűződik és még 
ma is a régi balatonföldvériak, mint a legnemesebb házi 
gazdát tisztelik és szeretik gróf Széchenyi Emilt. Érthető 
tehát, hogy a közfeltűnést kerülő grófi csalód e helyet 
választotta ki a célra, hol Henriette leányuk boldogságának 
alapkövét letették, melyre különösen alkalmas volt földvár 
kies fekvésű kis kápolnája. Itt volt az esküvő Barcza Imre 
földbirtokossal, aki bár vidéken gazdálkodik, de közkedvelt 
tagja a fővárosi előkelő társaságnak is, hol osztatlan szim­
pátiával kísérték ezen eljegyzés hírét. Az esküvő folyó hó 
23-án délelőtt folyt le és a kápolnába a közeli villából 
gyalog indult a nászmenet, élén gróf Széchenyi Viktorral, 
mint botos násznagygyal. A nászmenetben a Széchenyi- 
és Barcza-csalód tagjain kívül résztvettek még a követ­
kezők családjaikkal : gr. Zichy Aladár, gr. Hunyady József, 
gr. Majláth József, gr. Wickenburg Márk stb. Az esketést 
Rótt Nándor veszprémi püspök végezte- Esküvő után lunch 
volt, majd a fiatal pór a közeli somogybálványosi vadász- 
kastélyba hajtatott, hol a mézesheteket fogják tölteni. Innen 
mennek néhány hét múlva állandó tartózkodásra a vő­

legény fehérmegyei birtokára. Az esküvői értesítés szövege 
a következő. Sárvórfelsővidéki gróf Széchenyi Emil belső 
titkos tanácsos, cs. és kir. kamarás, a magyar főrendiház 
örökös tagja és felesége kéthelyi Hunyady Mária grólnő, 
csillagkeresztes hölgy, néhai Erzsébet királyné palota­
hölgye leánya Henriette június 23-án Balatonföldváron 
házasságot kötött nagyalósonyi Barcza Imrével, a volt 
cs. és kir. 13. jószkunhuszárezred tartalékos főhadnagyával, 
özv. nagyalósonyi Barcza Károlyné, zalabéri Horváth 
Irma fiával.

RÖVID SZEMÉLYI HÍREK. Gróf Cziráky József, gróf 
Károlyi József helyettesítésére Lequeitióba útnak indult. 
Gróf Apponyi Albert kúrára Karlsbadba utazott. Gróf 
Serényi Ottó és leánya, Henriette Dubszky Erzsébet grófnő 
látogatására Lissitzbe (Morvaország) érkezett. Gróf Fesz- 
tetics Kálmán és neje németi birtokukról rövid tartózko­
dásra Bécsbe érkeztek és onnan Svájcba utaznak. Gróf 
Eszterházy Mihály Cseklészről (Pozsony m.) a duisburgi 
lovasmérkőzésekre ment, honnan hasonló célzattal Hol­
landiában fog néhány hetet tölteni. Gróf Mailáth Géza és 
gróf Csekonics Sándor Karlsbadban üdülnek. Szmrecsányi 
Lajos egri érsek gyógykezeltetés végett kedden Baden b. 
Wienbe utazott. Hg. Eszterházy Pál Kismartonba érkezett.

GRORFR I A If)S ÍITÓnAÍ fFn AJÁNLJA ÍZLÉSES ES SZOLID KIVITELŰ FONOTTBÚTORAIT
, ,T, V°„ U 1 UL#A1 VE.U KERTI PAV1LL0N0K, HALLOK, KASTÉLYELŐ-

BUDAPEST, IV., HARIS-KÖZ 5. Alapítási év 1848 csarnokok és dohányzók berendezésére
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Pesthy Lili és dr. Bartha Miklós esküvője

PSETSÄSfe Ziinszky „Mn. ö ^ 'ttÖSlÄ

PROTESTÁNS JUNIÁLIS. Szombaton este a Sziget- 
Club kerthelyiségeiben szokatlan közönség gyűlt össze. 
A Protestáns Diákszövetség rendezte nagyon jól sikerült 
jótékonycélú juniálisát, mely kitűnő hangulatban hajnalig 
tartott. Megjelent hölgyek:

Leányok: Szalay Blanka, Németh Baba, Szarvassy 
Olga, Szarvassy Lili, Szarvassy Manyi, Hegedűs Ica, Füry 
Mici, Kovacsovich Edit, Pántyik Palus, Muharay Blanche, 
Rámer Kornélia, Dudás Ili, Krepuska Zsazsa, Ben kő Bözsi, 
Egey Ilus, Nirschy Ilonka, Henk Sárika, Henk Mici, Prónay 
Baby, Kiss Erzsi, Kühnemann Trude, Berzeviczy Rítta, 
Rásó Juci, Rásó Márta, Beniczky Mária, Beniczky Sári, 
Kondó Bözsi, Wolft Ilonka.

Asszonyok: Németh Józsefné, Szalay Tivadar Osz- 
kárné, dr. Hegedűs Istvánné, Ráspy Jenőné, Piuhoray 
Kálmánné, Ráner Vtktorné, Dudás Kálmánné, Szarvassy 
Györgyné, Krepuska Gézéné, Egey Szilárdné, özv. Nirschy 
Józsefné, Henk Ödönné, dr. Vida Gyuláné, Weither 
Erhardtné, Somogyi Lajosné, dr. Rásó Lajosné, Hartmann 
Róbertné, Gompert Benedekné, Kovácsy Miklós Györgyné, 
Kandó Gyuláné.

A SOPRONI 18-asok a harctéren oly nagyszerűen 
szerepeltek, hogy ennek emlékére Sopron városa — élén 
Thüner Mihály polgármesterrel — és a város helyőrsége 
augusztus hó 9-én kegyeletes ünnepséget rendez. Ezen 
alkalommal Sopronban a régi bajtársak találkozni fognak. 
Az ünnepségről legközelebb részletesebben foglalkozunk.

NEMESI ÉV­
KÖNYV. 1923. és 1924. 
évf. díszes vászonkö­
tésben 110,000 K, il­
letve 125,000 K, míg 
1925. évfolyam sajtó 
alatt. Szállítási költség 
12,000 K. Megrendel­
hető a „Társaság“ 
szerkesztőségé n él 
utánvéttel, vagy az 
összeg előzetes bekül­
dése mellett.

Anyakönyvi fel­
jegyzésekhez szüksé­
ges nemesség! rang- 
és előnévigazoló bel­
ügyminiszteri bizo­
nyítványok meg­
szerzését, címerek iga­
zolásét, ősfák össze­
állítását „ elvállalja a 
Nemesi Évkönyv szer­
kesztősége,

LOVASMÉRKŐZÉS A TATTERSALLBAN
A Magyar Gazdák Lótenyésztő Szövetkezete által 

rendezendő lovasmérkőzések lassanként átmentek a köz­
tudatba és ilyenkor itt találkozik az egész ország lovas­
közönsége. Az idei mérkőzések ideje összeesett a lóversenyek 
napjaival és ez meg is látszott a látogatottságon. Ezenkívül a 
múltban az előzetes propagandára is több súlyt helyeztek, 
nem is volt soha üres páholy a nagytribűnön. A rendezőség és 
a versenyintézőség buzgalmát azonban sport szempontból 
teljes siker koronázta, ami elsősorban gróf D’Orsay Ede, 
gróf Zichy Vladimir és Thomka Zoltán buzgalmának érdeme. 
Kívülük még Kiss Ferenc, Tóthvárady-Asbóth István és 
Prónay Sándor tábornokok vették ki részüket, a titkári teen­
dőket pedig Medveczky Albert látta el nagy szakértelemmel.

A négy nap közül a vasárnapi mérkőzés volt a leg­
érdekesebb és a leglátogatottabb. Izabella főhercegnő és 
Albrecht főherceg is megjelent, aki értékes tiszteletdíjat 
is adományozott. A fenségek az udvari páholyból nézték 
a mérkőzést, míg a környékező nagytribűn kedves képét 
nyújtotta a tavaszi divatszíneknek. Sikerült feljegyezni a 
következő hölgyeket: Szmrecsányi Ödönné Ida. és Pimi leá­
nyaival, Lipcsey Mártonná, Joanovich Sándorné és leánya 
Eszter, br. Taxis Egonné, Hertelendy Miklósné és leánya 
Judith, Rézler Kor-, 
nélné, Barcza Zol­
tánná, Koczkár Aliz 
és Zseni, Jékey Fe- 
rencné, Öllé Antalné 
és leánya, Bobitsch 
Éva, Keresztes Ar- 
thúrné, báró Berg 
Miksáné, Nádossy 
Imréné, Éber An­
talné és leánya Éber 
Amália, Münnich 
Aladárné, Kovát s 
Dóra, Szőke Béláné,
Benes Daisy, Müller 
Józsefné, Dietl Fe­
dőmé, Darányi Gyu- 
íáné és leánya Tó-
nika.KrencseyMédi, • JvílJI MM.wM W
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Tabajdy Lajosné, Lene Albinné és leánya Baby, Fayer 
Sándorné, Bendik Józsefné, Jeney Árpádné és leánya 
Buncy, Héderváry Duczy, Riedl Mia, N. Szabó Inky, Pauly 
Hartmanné, Jeszenszky Elemérné, Perczel Olivérné, ßolcz 
Dezsőné, Hilbert Ferencné, báró Jeszenszky Andorné, 
Wildner Károlyné, gróf Almássy Pálné, grót^Salm Her- 
manné, Bérezik Sándorné, Makay Istvánná, Szakonyi La­
josné, Nagy Bódogné slb.

A mérkőzés részletes eredménye a következő:
Első nap. I. Nyeretlenek díjugratása: 1. vitéz Furmann 

Imre százados, 2. ho.Hy.ersenvben vitéz Szakonyi Lajos al­
ezredes- vitéz Furmann I mré'T"*"százádoses' “Adela Alfred 
őrnagy. II. Díjlovaglás a) kategória : 1. Burián Mihály ezre- 
deg, 2. Szűcs István főhadnagy. III. Vadászdíjugratás pJTcate- 
gória: 1. Kaffka Zoltán százados, 2. Binder Ottó százados, 
3. Makay István százados. IV. Hölgyek könnyű Híjugra- 
tása a) kategória. Handicap : 1. Báró Berg Miksáné, 
2. gróf Almásy Pálné, 3. Wildner Károlyné. V. Foga (szépség­
verseny a) kategória. Egyes fogatok ': 1. Bérezik. Sándor.

Második nap. II. Vadászlovak díjazása: L Binder Ottó 
százados, 2. Polniczky Lajos őrnagy, II. Hölgyek díjlovag­
lása ,d) kategória: 1. Wildner Károlyné, 2. Keresztes 
Arthurné, 3. Riedl Mia.

Mü

A lovasmérkőzés páholyközönségéből:
Bérezik Sándorné — Bársony Oszkárné Mészöly felv.

Halász Sándor „Gyuri“ fogata, hajtotta Bérezik Sándor

Harmadik nap. I. Military a) kate­
gória: 1. vitéz Tersztyánszky Ödön őrnagy, 
2. Csia István főhadnagy, 3. gróf Almásy 
Pál. II. Military b) kategória: 1. Binder 
Ottó százados, 2. Szabadhegyi István fő- 
Kadn., 3. Keresztes Ákos százados, 4. Haidek- 
ker László főhadn., 5. Solcz Dezső százados. 
III. Díjugratás e) kategória. Handicap : T. 
Kovács Lajos százados, 2. Bodó Imre fő­
hadnagy, 3. Binder Óttó százados, 4. 
Platthy József főhadnagy. "37 Tin re Denes 
főhadnagy, 6. Száz Endre főhadnagy, 7. 
Kánya Antal százados. 8. Schaurek Ottmár 
főhadnagy, 1V7 Fogatszépségverseny c) ka­
tegória : L Kisbéri ménes, hajt. Matkovich 
László alezredes. V. Hölgyek nehéz díj­
ugratása p) kategória. Handicap : 1. gróf 
Almásy Pálné, 2. Hilbert Ferencné, 3. 
Hilbert Ferencné-

A Tattersulii lovasmérkőzésen: balról jobbra Szodfridt Aladár „Csatár -ral, Keresztes Arturné „Kató“-val,
báró Schmertzing Egon „Bocsánat“-tál

Mészáros Lóránd felvételei

(/ÍZy DOmOKOS moÍBS^sT, VillTlOS CSáSZár-Út 60. szám. <§> Teletn^Terife-K^lLTm:
Csemegék, fűszerek, likőrök, konzervek és palackborok a legjobb minőségben kaphatók
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Medveczky Albert „Iby“-n, vitéz Kozma Zoltán, vitéz Szinay BélaGersi István és Medits Gyula Militaryban,
arát Almássu Pál „Tiszá“~n yít’“ms 1 felvételei

Negyedik nap. I. Vadászlovak díjazása : 1. gróf Al- 
másy Pálné, 2. Riedl Mia. 11- Vadászdíjugratás f) kate­
gória : 1. .Binder Öttó százados. 2. Cseh Kálmán százados, 
3. Keresztem Ákos százados, 4. Kánya Antal százados, 
Ex Imre Dénes főhadnagy, 6. holtversenyben Keresztes 
Ákos százados, és Imre Dénes főhadnagy, 8. Eder 
Elemér.

Tiszteletdíjat adományoztak: Baranyavármegye, Bár­
sony Oszkárné, Budapest Székesfőváros, „Sankt Georg“ 
német lovassportlap, Dietzl Ottó, Payer Sándorné, herceg 
Festetits Tasziló, Földmívelésügyi Miniszter, Gyérey Richárd, 
Győr, Moson és Pozsony egyesített vármegyék stb-

VITÉZI AVATÁS. Legutóbbi vasárnap délelőtt szo­
katlanul kedves képet nyújtott a MAC fellobogózott margit­
szigeti versenypályája. Vitézi avatáshoz gyűltek össze 
nemcsak az ország hivatalos funkcionáriusai, hanem a 
magyar falu is megjelent e lélekemelő ünnepségre, melynek 
keretében Horthy Miklós kormányzó körülbelül 1100 vitézt 
avatott fel. Ezen aktust a hivatalos személyiségeken kívül 
a nagytribűnről nagyszámú díszes közönség nézte végig 
és ott láttuk Csonka-Magyarország összes megyéinek kül­
döttségét is.

Illllllllllllllllllllllllllllllllllllf

■ m ii is ili

PARK­
HOTEL

Elsőrendű ház kiválóan vezetve, 
a legjobb társadalmi osztályba 
tartozók találkozóhelye. A móló 
közvetlen közelében, déli fekvés, 
erkélyes elegáns szobák, első- 
rangú internacionális konyha.

LAU RAN A Dr. Beros Ida igazgatása és szemé­
lyes vezetése alatt

lllllllllllllllllllllllltilttllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllll wmllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllillllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllHlHtlt^

Volt REITER szabásznő Friedmann Gizella
eredeti modelljei után készít n , , , 0/,

fazonokat elsőrendű kivitelben ■ a no 11 ca
500 ezertől 800 ezerig I- emelet, 8■ szám.

Tisztelettel értesítjük olvasóinkat, hogy
NÉMETHY úriíehérnemű-szalón
IV., Veres Pálné-utca 4. szám alá helyeztetett át

Nyilvános benzintöltő-állomások:
jJT...■■■■■■■ SZABADSÁG-TÉR—BAROSS-TÉR

Elsőrangú minőség! — Kristálytiszta! — Teljes súly!

Fővárosi Autóüzem R.-T.
Központi iroda:

V., ERZSÉBET-TÉR 14. SZÁM 
Csekkfüzetek: 100, 300 és 500 literre

Képek keretezése, rézkarcok, festmények i ^nuinnimíiMHmiHiiiímiii... ....... .

Mosókelme-osztályunkba ------—
különleges nyári cikkeink óriási választékban beérkeztek.
Ajánljuk a nagy választékot — stamm ■ W WmWFm SÚtf W"* eHF* HP”
magábanfoglaló kirakataink B M I II 9p B* BK fc B HP*
megtekintését. Vidéken lakó B BeeBBk Ibi B
mMagífiímjnyünketaZ'- NŐI ÉS FÉRFI KELME-KÜLÖNLEGES S É 0 EK ARCHAZA

bíitsZ&lüt$kcélJá' BUDAPEST, IV., KORONAHERCEG-UTCA 14 16.
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ELJEGYZÉS, bisztrai Farkas Imre földbirtokos és 
felesége, gyalui Gyaluy Vilma leányát, llust székasi Sacel- 
láry György udv. tan. és néhai ns. Rauchbauer Anna fia, 
székasi Sacelláry József.

Lenk llát, Lenk Adolf, a Magyar Nemzeti Bank 
igazgatója és neje Birck Mária leányát, eljegyezte mező- 
csáthi Magyar Elemér, néhai mezőcsáthi Magyar Mik­
lós pénzügyi tanácsos, fővámtárnok és neje Paulus 
Berta fia.

HÁZASSÁG. Nagykéri dr. Scitovszky Aladár, minisz­
teri osztálytanácsos június 16-án vezette oltárhoz a Ménesi­
úti kápolnában etrekarcsai Lukáts László és neje, szül. 
dragomiresti Janicsáry Ilona leányát, Máriát. Tanuk voltak : 
nagykéri Scitovszky Tibor, volt külügyminiszter, a Hitel­
bank vezérigazgatója és Szávits Miklós, földbirtokos.

Hertelendi és vidornyalaki Hertelendy Dénes föld- 
birtokos folyó évi június hó 10-én tartotta esküvőjét bérei 
Papp-Ragány Magdával az egyetemi templomban. Tanuk 
voltak: Tassy József és Hertelendy Andor. A fiatal pár 
Svájcban és Velencében tölti a mézesheteket.

ÚRNAPJÁT PÁRÁDON különös kegyelettel ünnepelték 
egy körmenet és a szabadban tartott mise keretében, 
melyen József Ferenc főherceg és Anna főhercegasszony 
is résztvettek. Nagyon szép látvány volt a körmenetben a 
színes mezőkövesdi népviseletben a lakosság felvonulása.

ESTÉLY AZ OLASZ KÖVETSÉGEN. Gróf Durini di 
Monza olasz követ és felesége az elmúlt héten a kormányzó 
tiszteletére vacsorát adtak az Eszterházy-utcai Károlyi­
palotában. Ez alkalommal hivatalosak voltak : gr. Bethlen 
Islván, Walkó Lajos, gr. Csáky Károly, gr. Ambrózy Lajos, 
Scitovszky Béla, Garcia Reál, spanyol követ, Kánya Kál­
mán, gr. Karátsonyi Jenő, Bárczy István és Moscati konzul 
a feleségeikkel. A vacsora utáni fogadóestélyen megjelen­
tek: Vass János Rakovszky Iván, Pesthy Pál, Mayer 
János és gr. Klebelsberg Kunó miniszterek, valamint á dip­
lomácia Budapesten időző összes tagjai. A vendégek a 
fogadóteremben, a büffé környékén, a hangversenyterem­
ben, részben pedig a kertben oszlottak szét.

VACSORA. Pete Csongor és felesége, Gebhardt Emma 
hűvösvölgyi Hidegkúti-úton levő villájukban igen jól sike­
rült bridge-vacsorát adtak Űrnapján, melyet szép hang­
verseny követett. Ott voltak: Bódy Tivadar, felesége és 
leánya, Báthory István, Csécsi Nagy Miklós és felesége, 
Szaplonczay Zsigmond, Pete Jockó, Mildt Ferenc, Csebi 
Pogány György, Csécsi Nagy Miklós, Czipoth Béla, Miha- 
lovits Miklós és még többen.

í 'BÜK .* te

atmasmammmmmm

BÁRSONY OSZKÁR■ Valaki, akinek csak barátai 
vannak s szerénységénél csak tehetsége nagyobb- Néhány 
nappal ezelőtt foglalta el Gálos Kálmán örökét, kinek 23 
évig küzdelmes baj társ a volt annak a nagy magyar kér­
désnek útján, melynek jelentős állomásához éppen most 
érkezünk, midőn végre az állam és a társadalom intézmé­
nyesen, nagy apparátussal s. kellő eszközökkel fogja meg 
az idegenforgalom ügyét.

Bársony Oszkár egyszerű hivatali szobájából, hol 
puritánsága és szerénysége túlzásaival negyedszázad óta 
majdnem hangtalanul dolgozott emberfeletti erővel, most 
az élre került aktivitása teljességében. Az Idegenforgalmi 
Vállalat új vezérigazgatója bőséges szaktudásánál fogva 
elismert tekintély az egész kontinensen s tevékenységében 
különös segítségére van páratlan nyelvismerete, mellyel 
könnyen uralja internacionális tárgyalásainak anyagát. 
Gálos Kálmán örököse a társadalmi életnek is kedvelt 
alakja s rózsadombi otthonában nemes és széplelkű hit­
vesével gyakran fogadja meleg érzésekkel a vendégszerető 
hajlék barátait.

jijjmhmtu. Gyapjú, flór és sefyem

Háztartási, urasági, vendég fői intézeti

TŰZHELYEK
LAKOS LAJOS Tafaréfiti'ízfefygyár R. = T. 
BUDAPEST
Kőzp. iroda és gyár: 
Vili, fíezerécfi=u. 8.

Telefon: 
J. 21-34.

Fürdö= es úszó ruhái,
fürdöáöpeny, gummi- 
fürdősapjáé és minden-
nem íí f ü rdőrufíázat
Weszely István

BUDAPEST 
IV., Váci-utca 9.

Városi ÜZ” 
let és rat” IV., Váci”utca 4o. szám

(Irányi=u. sarok) T.: J. 153-52)

I ntiírj rí fAirael o Budapest, IV., Ferenciek tere 1. Ldliyi ÜFÜgend (Királyi bérpalota) Tel.: Józset 149-70
Az előkelő közönség kedvenc bevásárlási forrása. Az összes kül- és 
belföldi illatszer- és kozmetikai különlegességek nagy választékban o
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BORKÓSTOLÓ VÁCOTT. Krakker Kálmán váci pol­
gármester, nemz.-gyűl. képv. a Szent Ferencrendiek váci 
kolostorának pincéjében az elmúlt szombaton borkóstolóra 
vendégül látta az Operaház számos művészét és néhány 
barátját az Operaháznak. A kiváló jó fajborok rövidesen 
éreztették hatásukat és a mély pince ellenére igen emel-

hangversenyen közreműködnek: Antony Károly zongora 
művész, Dán Norbert színművész, Dessewffy Bella a magy. 
kir. Operaház tagja, Hodula István zeneszerző, zongora- 
művész, Lokey Béla dr. hangversenyénekes, Némethy 
Ferenc hegedűművész és Zsámboky Miklós gordonka- 
művész.

JÁKÓ DEZSŐ zenetanár növendékei vasárnap, 14-én, 
magasszínvonalú hangversenyt rendeztek az 
Omge dísztermében, ahol is a növendékek közül 
kitűntek: Balogh Lili, Buday Panni, Krolop Lulu, 
Semsey Mária, Rozs László és Mike Anna.

TÉVEDÉS csúszott be múlt lapunk címké­
pének aláírásánál és meg kell állapítanunk, hogy 
a szép Benes Daisy jól sikerült arcképe nem 
Angelo, hanem Halász Vilma műterméből került 
lapunkba.

A BEKETOW-CIRKUSZ műsora a „béke“ 
jegyében zajlik le. Ez a béke pedig a békeidők 
nívóját legváltozatosabb attrakcióit jelenti, melyet 
a cirkusz igazgatóságának nagy anyagi áldozatok­
kal megvalósítani sikerült. Napról napra a leg­
előkelőbb közönség tölti meg a stílusos helyi­
séget, mely gyönyörködve nézi a lovasmutat­
ványokat és lélegzetfojtva szemléli az artista­
produkciókat. Legfeljebb egy dologban nem 
respektálja a cirkusz a béke visszatértét: a 
helyárak jóval alatta vannak az aranykorona­
kalkulusnak.

Albrecht kir. herceg látogatása Szekszárdon, a szekszárdi Vörös- 
kereszt helyi vezetői és a kir. herceg kísérete Borgula (Szekszárd) felv.

Veszprémvármegyei múzeum megnyitási ünnepségén: Holitscher 
Károly, Örffy Imre, Magyar Károly, Bibó Károly, Purgly Pál, 

Dréhr Imre, Bibó Dezső

kedetté vált a hangulat. Nyársonsütés, A és B listás, 
sőt igen gyakran a C-listáig is szárnyaló énekek, 
tánc, sétahajózás a Dunán a „pokolba“ és fénykép- 
felvételek gazdagon tarkították a műsort, amely a 
hajnali órákig együtt tartotta az eleven és sűrűn 
koccintó társaságot. Résztvettek a kiránduláson:
Halász Gitta, Haselbeck Olga és férje, Dömötör Ilona, 
és férje, Walter Rózsi és férje, Némethy Ella és 
férje, Budanovics Mária, Goda Gizella és Nagy 
Margit, Szende, Farkas, Pataky, Ocskay, Palotai,
Déri, Székely és Komáromi, továbbá Karafiáth Jenő 
államtitkár, Zerneck Ernő, kir. műszaki főtanácsos, 
az Operaház lelkes barátja és neje, Kliment, az 
Operaház gazdasági főnöke, Heltai, az Angol-Magyar 
Bank igazgatója, Forgó, ügyvéd, a Szent Ferenc­
rendiek váci quardiánja és Pater Zeno, továbbá 
Darnay és a Szalay tesvérek, a Szalay borkeres­
kedelmi r.-t. igazgatói.

A MAGYARORSZÁGI TÖRÖK DIÁKOK EGYESÜ­
LETE június hó 25-én, csütörtökön este 8 órai kezdettel a 
Szent"Gellért Szálló nagy terraszán és télikertjében Huszrev 
Bej török követ, meghatalmazott miniszter úr 0 excellen- 
ciája és neje fővédnöksége alatt, művészi hangversennyel 
egybekötött jótékonycélú Török óarden Partyt rendez. A

ÚRINŐ angol, német, francia, olasz tudással társalkodó­
vagy útitársnőnek ajánlkozik. Jelige „Úri otthon“ főkiadóba 

JAPÁN PINCSEK, amelyeknek apja, anyja a legutóbbi 
ebkiállításon is díjat nyertek, leszármazásuk pedig a leg­
jobb pedigrével igazolható, jutányosán eladók. Cím a kiadó- 
hivatalban V, Béla-utca 4.

az EXKLUZÍV - 
sporttársadalom találkozóhelye

Báró GLAUBITZ
lovasiskola

X., Asztalos Sándor-u. 10. 
Tel.: József 9-61Ugyanott

művészi könyvkötészet

BAUBACH ÉS WElCHNER-nél
művészi tapéták

Budapest, IV., Aranykéz-u. 4 
Telefon: 78-66

ÜVEG-. PORCELLÁN- ÉS ZOMÁNCEDÉNY GYÁRI RAKTÁRA
BUDAPEST, IV., FERENCIEK-TERE 3. SZÁM
TELEFONSZÁM Elvállalja legfinomabb kivitelben háztartá-
JÓZSEF 152—55, sok teljes üveg- és porcellán-felszerelését.

Dvoratsek GusztávNe vonj meg magadtól 
Semmi jó falatot,
Karcsúságod a »*Zander“-ben 
Könnyen visszakapod.

Semmelweis-ucca 2.

ROYAL-NAGYSZÁLLODA, BUDAPEST

fi
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Marino Milliades karikatúrája

REGATTAVERSENY
A regattaverseny, mint a legnépszerűbb tavaszi sport, tár­

sadalmi eseményszámba ment már békében is, pedig mindig 
totalizator nélkül tartották meg ezen izgalmas evezős 
küzdelmet. Az idei versenynek különös nevezetességet 
adott az, hogy a MAC jubiláris évében rendezték, melynek 
emlékére gróf Andrássy Géza, a MAC elnöke, külön díjat 
alapított. — Ennek elnyeréséért a MAC és a Pannónia 
nyolcasa vették fel egymás 
ellen a küzdelmet s ez az 
utóbbi győzelmével végző­
dött. — A Margitsziget 
pesti oldalát, különösen a 
cél felé — a kedvezőtlen 
idő dacára — teljesen el­
árasztotta a díszes közön­
ség. Csaknem minden tár­
saságbeli férfi valamely 
klub kötelékébe tartozik, 
természetes tehát, hogy a 
tribünön és a nagysétá­
nyon minden érdeklődő­
nek megvolt a maga je­
löltje a győzelemre. Eh­
hez képest hangos biztar 
fással kísérték (különösen 
a cél előtt) a színeikért 
küzdő evezősöket. A Hun- 
gáristák a clubházukból 
élvezték a versenyt, míg 
a többi evezősegyletek a 
nagyközönséggel együtt 
izgultak. Időközben kétszer is megeredt az eső, ami 
a hölgyek közül sokakat elriasztott attól, hogy a szo­
kásos divatfelvonulásban résztvegyenek. Kiválóan volt a 
rendezés egyébként megoldva, ami különösen az Evezős 
Szövetség és a MAC elnökségének köszönhető, névsze- 
rint Perger Ferenc, Ábray Zoltán, Kelemen Aurél, Veres 
Imre, Kallivoda Ferenc és Durand Félixnek érdeme. A nézők 
sorában a következő hölgyek neveit sikerült megjegyeznünk:

Lichtnekkert Andrásáé, Krencsey Ada, Nagyfejeő 
Józsefné, Demkó Margit, Santelly Györgyné, Orbán Lászlóné, 
Sándor Gézáné, Nemes Dezsőné, Kelemen Aurélné, Gessler 
Hansné, Fedák Ágota Irén, Kühnemann Dici és Trude, 
Santelly Pálné, Durand Félixné, Schuld Böce, Sereghy 
Magda, Selevér Györgyné, Schreiber Vica, Kováts Mihályné,

Öllé Vilmosné, Oberschall Baba, Csurgay Istvánné, Keönch 
Istvánné, nagkállói Nagy Dezsőné, Konkoly-Thege Sán- 
dorné, Dégel Sándorné, Wollerich Olga, Füredi Klára, 
Gara Baba, Kelemen Móricné, Sándor Gézáné, Kehrling 
Béláné, Radocza Jánosné, Csudnay Klári, a nagy Patek 
felesége bájos kis leányával Margittal, továbbá Szlávy 
Béláné, Törökné Cselkó Juci, Wulff Olafné és leánya, 
Kelemen Imréné, Kielhausen Sándorné, Koslyenszky Éva,

Wallenstein Bébi Péterffy 
Elemérné, Ocasek Ká- 
rolyné, Oláh Aladárné, 
Kehrling Károlyné, Philli- 
povich Károlyné, Lasz- 
gallner Zoltánná stb.

Verseny után a MAC 
nagytermében Múzsa 
Gyula lendületes beszéd 
keretében osztotta szét az 
értékes nyeremény tárgya­
kat. Ennek keretében élén­
ken ünnepelték a brünni 
vendégevezősöket. A rész­
letes versenyeredmény a 
következő :

I. Kormányos négyes 
(Szebeny testvérek tiszte­
letdíja) : 1. MAC, 2. Brün- 
ner Ruderverein. II. Újonc 
nyolcas (Albrecht főher­
ceg tiszteletdíja): 1. Hun­
gária, 2. MAC. III. Kor­
mányos négyes (Gróf 
Andrássy Géza tisztelet­
díja): 1. Hungária, 2. Pan­

nónia. IV. Senior egyes (Hauszer Károly tiszteletdíja): 
Szendy Béla. V. Junior négyes: 1. Váci Sport-Egylet, 
2. RAC. VI. Kettőspárevezős■ VII. Junior szkiff (MESz 
tiszteletdíja): Knoblauch Géza. VIII. Kormányos né­
gyes (honvédelmi miniszter tiszteletdíja): Váci Sport- 
Egylet. IX. Senior kettős (MAC evezős osztályának tisztelet- 
díja) : Neptun. X. Jubileumi nyolcas (MAC 50 éves jubi­
leumára alapította Andrássy Géza): 1. Pannónia, 2. MAC. 
XI. Katonai verseny: 1000 métert eveztek csónakokban 
két-két evezős és egy-egy kormányos, ami szokatlan, de 
igen eleven és kedves képet nyújtott. Az első a győri 
utászzászlóalj csapata lett. XII. Senior nyolcas (Polónyi 
Dezső tiszteletdíja): 1. MAC, 2. Hungária.

Eredeti francia flőr f áty ol- I EredetiNansouckokfehér I Igazi Irland! lynonok, len­
harisnyák csodás divatszmek- ben 48, 55 és 60 ezer, csodás batisztok, 92 cm. széles mé­
hen 55 és 65 ezer K páronkint | színekben, méterje 49 ezerK. | terje 92, 110 és 140 ezer’kor.II . .Ifi PVAC í QfAfi rodnól Budapest, V., Bécsi-u. 8.

A Jk V » vJ i^UJUj tvgllvl (Fischer Simon cég mellett) _______________________

Raktáron levő Kész finom női fehérneműeK (egyes darabok is) igen olcsón kerülnek eladásra

Schroll-shlf fonok, rumburgi 
és irlandi lenvásznak, tör­
lők, törülközők, damaszt- 
terítékek csakis meg­
bízható minőségben

A jubiláló M. A. C. evezősháza,

/ 1 • $tó§í§/ I
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MAGYAR DERBY
Halla lan! Tizenegytől kettőig zuhogott az eső. Lehe­

tetlen fehérbe menni — mondta a komornám. — Tessék 
esernyőt vinni és tessék kosztümbe menni és legszíve­
sebben rámakasztotla volna az öt év előtti bőrkabá­
tomat. Ki fog derülni — feleltem — 11-től 2-ig, makacsul, 
mint első magyar általános bizakodóhoz illik. És csak 
azért is új ruhát veszek, szalmakalapot és fonottcipőket. 
Elvégre Magyar Derby sincsen minden páratlan vasárnap. 
És ma van a meeting utolsó napja is- Most vagy soha
— mondom magamban, — mint különben minden fogadó 
minden'egyes versenynapon. Ma fogok mindent visszanyerni.

Kiérkezem kis taxin. (Ezek a költségek megölik az 
embert.) Jegyet kérem ? Na azt talán mégsem. Hol van 
az a kis üde szabadjegyem. Már kimentek a lovak, mondja 
mellettem, a szintén elkésett örmény huszárkapitány. Nem 
lesz idő Kopányt fogadni, rosszul kezdődik ez a nap is. 
Tényleg, mire felérkezem a tribünre, start van. Ejnye,
— sziszegem a pillanatnyi flörtöm, esőköpönyegében el­
jöhetett volna értem — elkéstem — nem tudtam Kopányt 
fogadni, — ami pedig — biztos — jó — ah — ah ah
— Kopány sehol. Utolsó nyer kenterbe, — duplán, sőt 
triplán örülök, mert egyrészt pénzt spóroltam, másrészt 
Utolsó a „darling Gutmann Buby“ lova és végül a „ka­
bala“, hogy mégis jól kezdődik a nap. Körülnézek egy 
kicsit. Sok a fehér ruha, de jöttek sportkosztümökben is. 
A legszebb asszony megint Halászná, a picturepostcardy-

beauty és istállótulaj­
donos és gyönyörű 
persze Basch Ida és 
aranyosak a szőke fi­
tos Reeves lányok. 
Gombos Stella észre­
vesz és mellém lép. 
Ki nyeri a Derby-t, 
kérdi izgatottan. Egy­
általában mindenki 
ezt kérdi mindenkitől. 
Soha ilyen nyílt Der- 
byt. Történhet akármi 
— még Montaltó is,— 
na azt talán mégsem, 
de Gutáival, Wienben 
második volt. — És rá 
a természetes válasz: 
csak Sirocco után. És 
Csavargó. — És Baj­
társ. — Bajtársi még 
nem verték meg — 
mondja mellettem

egy hang nekem, — nem fut más ló itt, mint Baj- 
társ. — Ránézek. — A suszterem áll mellettem, nagy­
szerű handicapper, lószakértő persze ő is. A lovak. 
— Jönnek a lovak, a drágák, milyen szépek- Nem értem, 
hogy lehet versenyen megjegyezni egy ruhát, egyáltalában

A Belga-osztrák hockey mérkőzésen : gróf Révay József, Lucy Pourcelet, 
ifj. gróf Bethlen András és ilj. Szente Gyula.

H2gHwg|
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mirevaló versenyre ruhát felvenni (nem frivolitásképen 
mondom), de mikor olyan nem fontos, semmisem fontos, 
csak a lovak — és oh, e percben látom a Sajdik 
pillantását, milyen jókedvűen néz ez a gyerek — 
nem is nyerhet más, mint a Jankovich-ló — elhelyezem 
dobogó szívvel a ,p!unge“-ot — Bajtársra. És máris 
start van. — Kérem, mondom a mellettem álló Borbély 
Blánenek, diktáljon. Mert ilyenkor az ember jobb szereti 
mástól hallani az egészet. De ő Csavargót játszotta, hát 
mélyen hallgat. Egyszerre felzúdul a tömeg. Bajtárs, Baj­
társ, Sajdik — megnyerte, könnyen nyert és mögötte 
Prompló, harmadik Montaltó

De most már igazán zuhog. Sokan hazamennek, egy­
két szép asszony meg van sértve, — kár volt felvenni az 
új modellé-ruhát mégis. Az ötödik magyar Derbyn csak 
úgy, mint minden egyes Derbyjén a világnak, a jó lovak 
könnyen „feltartva“ győztek a szép asszonyok ellen. (S. M.)

TVTYAKKENDŐHÁZ
IV., Kígyó-utca és Apponyi-tér sarok
(Klotild-palota) •••••••••••••••• TELEFON : 71—71.

Férfifehérneműek, nyakkendők, nyúlszőrkalapok, raglánolc és az 
összes úridivatárúk a legfinomabb kivitelben. Kereskedők ré­
szére nyakkendők nagyban a legolcsóbban. A „SELYEMSZÖ- 
VÖDE R.-T.“ gyártmányaiból állandóan gazdag választék.

CARON., GUERLAIN-, DAR HOMOK Lf OSZTEL1TZNÉL BUDAPEST
BUBI GAN-, ATKINSON- I legolcsóbban 1 V v., dorottya-utca íz. szAm telefonszám = 188-89.

CSOKOLÁDÉ
DREHER
TEJJEL

CSOKOLÁDÉ
ms

DÉG1SÉGET ÉS MŰTÁRGYAKAT
vesz és elad Szabó György IV-, Duna-u. 6. (Klotíld—pal.) Tel. J. 150-38

OA™, fényképező kamarák oso
MAGYAR FOTÓIPAR, BUDAPEST, VII., KIRÁLY-UTCA 69. SZ.

;llllllHHllllllllllllHIHMIHllHHHttHllllllllllHIHtittflllllllllllllllllllmlnlllllllllllllllllllllllllllllllllllttti)»ttlti

II Mindent szanáltak,
^lllHtilH'illH'lttttititttlIlllllllllllllllllllllllllllllllllllllillllllllllllllllllllHIIIIIllllllllllllllllllllllllllllilllllHIHIHlHI

de a Szí. Gellért Szálló bertje'nek természetadta szép és \ [
kellemes fék- \ \

Délután és este szimfonikus hangverseny vését nem. \ 1
llllllllllllllllllllllllllllllllllllíllllllllllllllilllllllllHIIIIlllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllIHlllllllllllllllltilHWtttiHttff^
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HIRES úrvadászokról.
I.

Bánffy Farkas báró vadásziskolája a XVIII. 
században.

Irta: Kerpely Béla lovag.
Másfélszázados véres, de dicső küzdelmek után a 

XVIII. században Erdélyben is bekövetkezett a minden 
háborúkat kísérni szokott lelhargia, lehangollság, közöny 
minden iránt. A nemzet szelleme, mintha mákonnyal etet­
ték volna, bágyasztó, hosszas álomba merült. Mint varázs­
ütésre, minden megváltozott és a tűzről pattant erdélyi nép 
minden rétegébe befészkelődött az álomszuszékonyság 
rendes kísérői: az elpuhultság és férfiatlanság.

A fehér nemesi kúriák zöld zsalui zárva maradtak, 
mint az alvó ember szeme és a fogason por és pókháló 
lepte a rozsdamarta szekercét, dárdát, handzsárt, kardot, 
pisztolyt, puskát, annyi férfias kedvtelésről, hősi viadalról 
regélő harci eszközöket, melyekről valaha úgy beszélt 
gazdájuk, hogy „életpárom“. Most legnagyobb részük hasz­
navehetetlen állapotban limdomosodott, gazdájuk pedig 
alattuk ásítozott kényelmes kerevetjén. melyet szebb, 
dicsőbb kor emlékéül még bölény- és medvebőrök borí­
tottak.

Ebben az alvó korban, a XVIII. század derekán, 
akadt azután egy erdélyi mágnás, Bánffy Farkas báró, 
királyi táblai elnök, — id. Bánffy Farkas dobokai főispán 
és Barcsai Erzse fia (1700—1761.) — aki felülemelkedett 
kora gyöngeségén.

— Elpuhult sarjadékainkat fel kell ébresztenünk 1 
— mondta nem egy ízben barátainak. — Mi vagyunk erre 
hivatva, kik más iskolában nevekedtünk.

— Bizony, elaltatni könnyebb, mint felébreszteni — 
jegyezte meg apósa, az öreg Barcsai rezignáltén.

Tudni fogom a módját! — vágta vissza Bánffy 
dacosan. — Es nemes célom kivitelére nagyban szerve­
zett időtöltéseket fogok felhasználni!

A királyi tábla szünnapjain Vásárhelyről rendszerint 
Nagyfalu, vagy Kávás falusi jószágaira utazott Bánffy 
Farkas. Utazása impozáns volt, mert 50 — 60 táblai írnok, 
lövész, pecér, kopó- és agárfalkák kíséretében indult út­
nak és jóllehet említett jószágai Vásárhelytől mindössze 
háromnapi járóföldre feküdtek, mégis három hétig tartott 
utazása. Ez a három hét vadászattal telt el és nem volt 
vad, vagy szárnyas állat, mit Bánffy báró ilyen utazása 
alkalmával terítékre ne hozott volna.

A nagyúr karavánja kint tanyázott a szabad ég alatt.
‘ A vezér cifra tábori sátor alatt, puhára készített bölény­

bőrökön, a táblai írnokok pedig — Erdély nevezetesebb 
családjainak fiai — a sátor körül lobogó tűz mellett, a 
gyepen háltak. Estére a főúri táborhelyen ráhúzták azután 
Zentelke füstös legényei a kedvenc nótákat: szép, ősrégi 
magyar dalokat, mélabúsat, sziláját felváltva. De a dano- 
lást megelőzte előbb a nemzeti tánc, melyet lobogó tűz- 
világ mellett először Bánffy Farkas egymagában lejtett el 
méltóságteli rátartással- Csak, amikór ő végzett táncával, 
perdülhetett táncra a fiatalság, mely azután vígan rúgta a 
tüzes csárdást. A táncból semmi ürügy alatt sem volt sza­
bad valakinek magát kivonnia.

Másnap pitymalatkor folytatták útjokat. Minden úiba- 
eső erdőt, cihert, bokrot felvertek a falkák. Az ifjak sebe­
sen vágtató paripán űzték a kivert vadat árkon, bokron

Figyeljen 
a minőségre!

Előnyösen csak így vá­
sárolhat !... Használatban 
a legolcsóbbnak mindig 
csak a valódi „Frank 
kávépótlék66 bizonyult 
és pedig kitűnő minősé­
génél fogva!

Ügyeljen bevásárlásai­
nál gyári védjegyünkre, 
a „kávédarálóra“ !

keresztül. Ezek, a sokszor bizony elég veszedelmes haj­
szák ambíciót és bátorságot öntöttek a fiatalemberekbe és 
izmaik megedződtek ismét. Pihenőórákon pedig az ősök 
harcias, hazafias jelleméről beszélgetett Bánffy buzdítóan 
és épületes szavakkal magyarázta a nemzetségek magasz­
tos erényeit, a férfiasság, a lelki és testi erő előnyeit, az 
elpuhultság káros következményeivel szemben.

Hogy a vadászat iránti kedvet még inkább növelje, 
az akkori rossz szerkezetű lőfegyverek helyett, az azon 
időkben leghíresebb Lazaro Lazarino olasz fegyvercsöve­
ket hozatta Erdélybe, melyeket ő maga is kitűnő bizton­
sággal kezelt. A jó és messzehordó lövések szinte frappi- 
rozták ismerőseit, barátait, úgyannyira, hogy a Lazarinók 
divatba jöttek és minden erdélyi úr ilyet igyekezett magá­
nak beszerezni. Az 1700-as évek vége felé alig akadt 
nemesi ház, hol ilyen egycsövű ne csüngött volna a zöld 
fegyvertartón.

Bánffy Farkas ezen nemes irányú iskolájában egy 
új, hazafiasán gondolkozó, az ősök erényeit tisztelni tudó 
és azokhoz hasonlóvá lenni akaró nemzedék keletkezett, 
mely egyszersmind szenvedélyes vadásszá is vált- Bánffy 
Farkas így, a vadászaton keresztül igyekezett edzett, 
tetlrekész, jó hazafiakat nevelni.

És ez sikerült is neki. Erdélyben a XVIII. század 
vége felé és a XIX. század elején a művelődést, a fino- 
multabb ízlést jelentette a vadászfegyverek, a vadász­
sólymok, kopók, agarak és az ezek mellett szükséges 
pecérek száma, továbbá a ménes nagyobb vagy kisebb volta.

Mindez elésorolt kellékek hiányábén a nemes 
háziúr erélyessége is nagymértékben kétségbevonatott, — 
jegyzi meg egykorú kútforrásom.

Bánffy Farkas báró vadásziskolája felébresztette tes- 
pedtségéből a közönyössé vált nemzetet . . .

WESZELY JÁNOS KOCSIGYÁRTÓ
BUDAPEST, IX., Gróf Haller u. 36. Telefon: József 50-23
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Baloldal: Lindner Ernőné és Illés Erzsébet az „Auto“ előreküldött kocsiján a mátraházaí szerpentinen a versenyző­
ket várják■ Közép: Carola mecklenburgi hercegnő és Borwin mecklenburgi herceg Mátraházán■ Jobboldal: Leithner 
Ottó báró, a verseny egyetlen osztrák résztvevője Mátraházán, mellette Marterer Alfréd báró, hátul ül Heuman

Károly dr., hátul áll Illés István Illés István és Kertész Nándor felvételei

A KIRÁLYI MAGYAR AUTOMOBIL CLUB JUBILÁRIS TÚRAÚTJA
25 éves fennállását kétnapos túraúttal ünnepelte a 

K. M. A. C., amelybe mindkét napon egy-egy sebességi 
versenyt illesztett. Az első nap túrája Budapest—Mátra- 
füred — Párád Balassagyar­
mat—Vác—Budapest volt és 
akies fekvésű Mátrafüredtől 
kezdve egy hétkilométeres 
hegyi sebességi versennyel 
volt egybekötve. A második 
nap Alcsúton át Balatonföld- 
várra vezetett és Siófok után 
kétkilométeres nekifutással 
kétkilométeres egyenesben se­
bességi versenyre adott a 
versenyzőknek alkalmat. A 
túra egyes szakaszain az út 
alkalmasságához képest 42-52 
kilométeres óránkinti maxi­
mális sebesség volt előírva.

Amit e túraútról mindjárt 
elöljáróban meg kell jegyez­
nünk: a rendezésnek szinte 
páratlan pontossága. A K. M.
A. C. illusztris elnökének,
Andrássy Sándor grófnak sze­
mélyi presztízse és Szelnár 
Aladár főtitkárnak agilitása és 
szakértelme már a verseny 
előkészítésében csodát művel­
tek; sikerült elérniök azt, 
hogy az utakat a hatóságok 
kijavíttatták, a hidakat meg­
igazították és leszámítva a 
második nap túraútjának első 
szakaszát, ahol az előttevaló 
nap estéjének zápora az 
amúgy is rossz utat szinte járhatatlanná tette, az utak 
mindenütt kifogástalan állapotban voltak. De a legnagyobb 
elismerés illeti az állami és közigazgatási hatóságok meg­
értő gondoskodását is.

Elég itt rámutatnunk arra, hogy az útkeresztezések- 
nél az országúton csendőrök, a városokban rendőrök, a

falvakban községi alkalmazottak mutatták az utat, a lakos­
ság mindenütt a legszimpatikusabban és szinte össze­
beszélve hangos ujjongás helyett fascista karfelemeléssel

fogadta a versenyzőket és a mi 
a legjobban esett, elmaradt 
a szokásos viréghajigálás is, 
mely kedves figyelem azelőtt 
oly sok kellemetlenséget szer­
zett eddig a résztvevőknek.

Tudósítónknak, aki a ver­
seny — sajnos — egyetlen 
osztrák résztvevőjének, Leith­
ner Ottó báró bécsi sport- 

, mennek kocsijában vett részt 
a túraút mindkét napján, igen 
jól estek a dicséretek, ame­
lyekkel a kitűnő osztrák ve­
zető és kísérője. Marterer 
Alfréd báró a rendezőséget 
és a lakosság mintás maga­
tartását illették és reméljük, 
hogy a legközelebbi K. M. 
A. C. túraút már a legnyilvá- 
nosabb nemzetköziség jegyé­
ben, a külföldi gentleman- 
soffőrök százaival fog lefolyni.

A vezetők között az 1. sz. 
kocsi fenséges vezetőjével, 
József királyi főherceggel jól 
esik legelőbb foglalkoznunk. 
A főherceg vezette a két­
napos túrautat és nagyban 
neki köszönhető egyrészt az 
élénk részvét, — 40 kocsi 
vett részt — másrészt az a 
feledhetetlenül szép monstre- 

fogadtatás, amelyben a versenyzőket Alcsút község része­
sítette. A gyönyörű község apraja-nagyja ünnepi fehérbe 
öltözve állt itt a hosszú falú egész során, így adva kife­
jezést azon szeretetnek, amellyel a legmagyarabb főherceg 
személye iránt viseltetik- A két verseny győztese a legjobb
magyar vezető, Delmár Walter lett, aki úgy a mátrai szerpen-

SPORTRUHA- ÉS BREECHES 
KÜLÖNLEGESSÉGEK

• HARCSA BÉLA úriszabó
Budapest, IV. kér., Városháza-utca 16,, I. ein, — Telefon: 183

Állandóan nagy választék eredeti angol szövetekben 
Különleges tavaszi újdonságok 

ßj Közismert előkelő ízlés, o Szolid árak

Gróf Andrássy Sándor 
a Kir. Magyar Automobil Club elnöke
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Balra: Delmár Walter motort javít, mögötte áll Feledy Pál. Középen -. Eszterházi, Csekonics és Dessewffy 
grófok Balatonföldváron. Jobbra: Walter Ferencné Balatonföldváron Wés Isivón és Kertész Nándor felvételei

tineken, mint a siófoki síkon igen respektábilis időket ért el. 
Minden elismerésünk azonban a három dámasoffőré: Carola 
mecklenburgi hercegnőé, Delmár Walternéé és Walter Fe- 
rencnéé, akik a két nap fáradalmát fel sem véve, a verse­
nyekben is pompás teljesít­
ményeket produkáltak. Talán 
van némi része ebben Illés 
Istvánnak, az „Auto“ nép­
szerű szerkesztőjének is, aki 
a versenyek startjánál főleg 
a hölgyeket animálta és egy­
szerre tíz helyen is ott volt, 
ahol a dámák mulattatásá- 
ról volt szó. Lépést tartot­
tak vele azonban a szere- 
tetreméltóságban Szelnár 
Aladár, Kienast Frigyes 
svájci konzul, Déghy Ödön 
és Hollub József, akiknek 
mindenkihez volt egy-egy 
jó tanácsuk, vagy elismerésű 
szavuk

A társaság javarésze 
egyébként a földvári ebéd 
után a vendégszerető Kie- 
nast-villában verődött össze, 
ahol a jól sikerült túraút 
után jólesően csengtek össze a borospoharak. Június hó 
16-án, kedden este hirdette ki Andrássy Sándor gróf az 
ünnepélyes vacsora keretében a Jubiláns Túraút eredmé­
nyeit. A megfeleltek startszámaik sorrendjében a következők:

Automobilok: József királyi herceg, herceg Eszter- 
házy Antal, Hirsch Hugó, Delmár Walter, Palugyay Antal, 
dr. Halmágyi Béta, Baráth Leó László, Rock István, Daróczy 
József, dr. Vermes Gyula, Kalmár Tihamér, dr. Kalledey

Jenő, Carola mecklenburgi 
hercegnő, Leithner Ottó báró, 
Steinitz Ernő, Szilberleitner 
József, Delmár Walterné, 
Barna Frigyes, Máry Dezső, 
Mohaupt Lajos, Unger Tibor, 
Ungár C. Ferenc, Walter Fe­
rencné, dr. Schmiedt Gyula, 
Szigeti Andor, Friese C C, 
Bárány Ervin, Kappel La­
jos, Holub József, Fejes Jenő, 
Rákossy Lajos, gróf Török 
Sándor, Rodich Antal ver­
senyen kívül.

Solo-mótorkerékpárok : 
dr. Nagy Gyula, Szentgyörgyi 
László, Kübek József, Ka­
zinczy Gábor, Máté Lajos, 
Bier Ágost.

Mellékkocsis-mótorkerék- 
párok: okolicsányi Zsedényi 
Zeno, dr. Hajós Imre, Fran- 
csek Imre, Kiss István.

A fentnevezettek megkapták valamennyien a Jubiláns 
Túraút aranyplakettjét.

Az Andrássy Sándor gróf által felajánlott tisztelet­
díjat József királyi herceg Őfensége nyerte el.

József főherceg Balatonföldváron: balról jobbra Kienast 
Ferenc svájci főkonzul, Hartzer százados szárnysegéd, 
József főherceg, Széchenyi Emil gróf illés István felvétele

Hoepfner H. csipkék, függönyök, fátyolok
IV., Korona-utca 6.

BläSCHEK CONRAD nőiUszaAbo

BUDAPEST, IV., VÁCI-UTCA Z5. SZ.

Legújabb típusú, hathengeres 3filBÍÍl(3Í 3litÓ,

a CHRYSLER SIX
12/70 HP, sebessége óránként 110 kilométer, fogyasztása 100 kilométerenként 91 kilogramm

CHRYSLER SIX és MAXWELL amerikai autók vezérképviselete
ooo Budapest, V., Doróttya-utca 3. szám. Telefon 181—43 ooo

607



fjJiiijí/jc/Q 1925. 24. SZÁM

AZ ÚSZÓ-STÁDIUM FELAVATÁSA
Éveken keresztül tárgyálták az Úszó-Stádium építését, 

de eddig még csak a helyében sem tudtak megállapodni 
az ú. n. hivatalos körök. Ezalatt egy élelmes vállalkozó, 
Csonka László, volt belügyminiszteri főmérnök saját veszé­
lyére felépítette az Újpestirakparton lévő1 Duna-strand fürdő­
telepén azt a nagy medencét mely 50 és 16 m-es méretei-

Szelnár Aladár
a Kir. Magyar Automobil Club főtitkára

vei teljesen megfelelő a versenyekhez szükséges követel­
ményeknek. A nagy nyitott medencének még az az előnye 
is megvan, hogy nemcsak közvetlenü a Dunából kaphatja 
a szűrt vizet, de a szomszédos vízművektől 33 fokig tem­
perálható langyos vízzel is ellátható. Az úszóegyesületek 
már el is határozták, hogy ezentúl itt fogják tartani verse­
nyeiket s e célból a medence környékét mobil-tribünökkel

O A D CT U' I A 7 Q C p Bőröndös, cs. és kir. udv szállító 
r /A r L_ l\ U V Z- O L_ r utóda : MELEG GABOR
Budapest, Vitt , Rákóczi-Út 11 Bőröndök és retikülök gyári árban

Adriai- és Földközi-tengeri utazások
Triesztből Nápoly, Palermo vagy Lissabonba és vissza

Indul Triesztből: PRESIDENTE 
WILSON július 25-én. Rendkívül 
mérsékelt árak, elsőrangú ellátás. 
Augusztusi és szeptemberi járatokra 
kajütök elő j egyezhetők és 

prospektust küld •

„COSULICH“
TRIESTI

HAJÓZÁSI TÁRSASÁG
BUDAPEST, VII., 
Thököly-út 2. sz.

TELEFON : JÓZSEF 14—13. SZÁM

is fogják fel szerelni. Ezzel a nyitott Úszó-Stádium ügye 
csöndben és költségmentesen el is intéződött és reméljük, 
hogy nem fogják tovább erőszakolni egyes érdekeltek ezen 
kérdés más megoldását. Nem von le semmit értékéből, sőt 
érdekesebbé teszi a miliő ezen uszodát. Ugyanis a Duna- 
strandfürdő eddig is a legnívósabb közös fürdő volt, melyet 
inkább a polgári családok látogatnak, szemben a többi 
strandfürdőkkel, hol a különösen a színészvilág meglehe­
tős szabadságot honosított meg férfiak és nők között- 

Pénteken délután volt az új versenymedence ünnepé­
lyes felavatása, midőn ott a FTC, MAFC és NSC vízipóló 
csapatai küzdöttek egymás ellen. Ez alkalomból megjelen­
tek az Országos Testnevelési Tanács képviseletében Feli- 
cides Román és Pajor Jenő, továbbá a népjóléti miniszté­
rium részéről Lengyel Zsolt és Jendrassik Alfréd helyet­
tes államtitkárok, Majorossy Gyula főmérnök, a Magyar 
Úszó-Szövetséget pedig Kéler Tibor, Donáth Leó, Zsoldos 
László és Komjády Béla képviselték, akik egyúttal meg­
tekintették a különös gonddal épített strandfürdő mellék- 
helyiségeit és a nagyszerű éttermet, csolnakházat, ping- 
pong-terasszokat és tornaszereket is.

GALAMBLÖVŐVERSENY. Az Urak Sport Clubja 
június 27—30-án galamblövőversenyt rendez Siófokon, 
melyen legkiválóbb galamblövőik, sőt külföldiek is fognak 
részt venni. Eldöntésre kerül gróf Sigrai Antal vándordíja. 
Védője két éven keresztül dr. Lumnitzer Sándor. Ellenfele 
Halasi Gyula világbajnok lesz, s így nehéz küzdelemre 
van kilátás. Eldöntésre kerül továbbá gróf Károlyi József 
vándordíja, amelyet klubközi versenyre alapított, védője 
az Urak Sport Clubja. Báró Bohuss László, Okolicsányi 
Gyula, dr. Szervitzky Gyula és gróf Zichy János István 
indulnak ebben a versenyben. A club július havában 
nemzetközi tenniszversenyt és augusztusban pedig párbaj- 
pisztolyversenyt rendez. Ily pisztolyversenyt hazánkban 
csak az Urak Sport Clubja rendezett.

EBKIÁLLÍTÁS A LUDOV1KABAN. A Magyar Eb­
tenyésztők Országos Egyesülete nagyon jól sikerült eb­
kiállítást rendezett a Ludovika Akadémiában, ahol a kutya­
kedvelők a legkülönfélébb és legszebb példányokban 
gyönyörködhettek. A bí­
rálóbiztosok között a kö­
vetkezők működtek közre:
Grafi Frigyes, ifj- Hölle 
Márton, Wagner Károly,
Árkay Ferenc, Ötvös Ba­
lázs, okány Schwarz József 
és Szentivány Károly ha­
zai szakértők, Kämmerer 
Károly és gróf SoapineliPál 
pedig külföldi szakértők.

A „NEPTUN“ buda­
pesti evezős-egyletbe az 
1925. év első felében, vá­
lasztmánya által felvett ta­
gok névsora:

Stiberth Lothár, Ko­
vács Miklós, dr. Székely 
Gábor, dr. Gömöry Vilmos.
Karácsonyi László,Stuchlik 
Aladár, dr- Strammer Ervin,
Ferdinándy György, Bil­
ling Tivadar, dr. Gulácsy 
Zoltán, Franz Alfréd, dr.
Korbuly József, dr. Léth- 
mányi László, Lenk Adolf.

Oceánjáró luxus - gőzösökön.

R
8 hengeres
LINCOLN

a uilág legszebb 
automobilja.

Szállítja :

Haltenberger Vilmos
U1-, nagymező-utca 19. sz. 
Telefonszám: 66 — 15.

„Faró“-autók 
és túra-autók. 

„ForósonMraktorok, 
alkatrészek, jauítások. 

Lincoln, Ford, Foróson 
autorizált képviselete

Sürgönyeim :
„UJilforó Budapest. “
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Rovalvezelő : POSTA SÁNDOR DR

A BUBIFR1ZURA. A külföldön már számottevő tudo­
mányos irodalma van a nők rövid hajviseletének és jól­
lehet évekkel azelőtt csatáztak komoly tudósok a túlhosszú 
hajviselet ellen és lelkes művészek a nő egyik legszebb 
ékessége mellett, a csatát mégis a kis fitosorrú párizsi 
midinette döntötte el. Eldöntötte azzal, hogy levágatta a 
haját rövidre, nehogy ezzel is pazarolja az idejét, mikor 
a magazin felé rohanó metró állomására kell reggel sza­
ladnia. Rövid hajjal tiz perccel tovább alhatik. És a párizsi

kerül kellemetlen színellentétbe az esetleg festett hajjal, 
ehhez járul a borotva nyomán könnyen keletkező bőr­
fertőzés, hajtüszőlob stb. A különböző orvosságos keze­
lések, amikkel a borotvált nyak esetleges bőrbántalmai 
együtt járnak, mind nagyban járulnak ahhoz, hogy az 
eredetileg finomtapintatú, gyengéd nyakbőr eldurvuljon.

Hogy a rövid haj egészséges divat, arról vitázni 
sem lehet. Már maga az a tény, hogy a haj, vagy a ha­
jas fejbőr mindennemű normális ápolása és esetleg szük-

nn

midinettet nemcsak a diákok veszik észre, de meglátják 
a mondainok is.

Es a divat megölte a hosszú hajat!
Az egészséges női hajviseletért harcoló orvosok 

győztek, de a művészek sem vesztettek. Mert a bubifrizura 
meghozta nekik is az újat, az érdekeset és a művészek fel­
fedezték benne a szépet. Újszerű a női fej fiúsabb típusa, 
az arc átmenetileg fiatalosabb és a nyak tisztább, élesebb 
vonalat nyer.

Van valami kedvesen, finoman groteszk a bubifrizu- 
rés női nyak vonalában, ahogy a sokszor megénekelt 
„hattyúnyak“ a vállak puha átmenetéből egyszerre gótikus 
élességgel borotváltan betörik a vá­
gott haj szögletébe.

És itt amennyit nyer a nyak­
vonal az újszerűség és furcsaság 
varázsában, ann> it veszít abból a 
sajátos, finom, de abszolút női- 
ségből, mely a pihékkel, a lágy, 
pici hajakkal borított vonal szubtilis 
erotikáját adja. Veszít ezenfelül 
maga a bőr simasága és tiszta ru­
galmassága, mely a borotva nyomán 
naponként vastagabbá, durvábbá, 
érdesebbé válik. Nem szólunk arról, 
hogy a borotválás nyomán a haj­
növés is erőteljesebbé válik, a bőr 
színtónusa megváltozik és gyakran

séges gyógykezelése lényegesen könnyebb a rövid, mint 
a hosszú hajnál, eldönti a divat higiénikus kérdését A 
kényelmi szempont társaságbeli nőnél szerepet nem ját­
szik, mert a mondain nő testápolására és toalettjére szánt 
időből a hajra mindig éppen annyi jut és kell hogy jus­
son, amennyit a modern higiénia és a divat megkövetel. 
Fontos az, hogy a rövid hajviselet egészségesebb és divatos !

Borotváltatni azonban a női nyakat nem szabad. Ha 
a frizura modellje éppen megkívánja, a nyakon a tarkó­
alapig húzódó hajszálaknak az eltávolítását, az történjék 
inkább nyírógéppel, amely a bőrre sokkal kevésbbé ártal­
mas. A legtöbb rövid frizura alakítható azonban úgy, hogy 

a nyak bájos pihéi megmenekülhet­
nek és ezáltal a nyakbőr gyengéd 
finomsága is megmarad.

Az á la gargonne-szerű és Lon­
donból a kontinensre importált fiús 
fej azonban már túlzottan egészsé­
ges ; még egy lépés és félő, hogy 
megjelenik a nullás géppel rövidre 
nyírott egészséges és divatos női fej. 
Erre azonban — bár mint orvos 
természetesen a higiénikus elveket 
vallom — kozmetikus szempontból 
csak egy véleményem lehet: a 
Divat istennője legyen kegyelmes 
hozzánk, szegény szenvedő fér­
fiakhoz !A VILÁG LEGJOBB TOALETTVIZE

PouX (jól í&auté du Téírd
lEAU de lubin
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DÉLELŐTTI DIVATREVŰ ARRÓL, AMI A LEGFONTOSABB
Az egyre-másra zajló divatrevűk szerint, úgy látszik, 

a divat divatját éljük most s a Belváros déli korzója való­
ban úgy is fest, mint egy örökös modellfelvonulás. Szegé­
nyek vagyunk, de jól élünk, különösen persze a minden­
ben kiváltságos hölgyvilág, amelynek minden reprezentánsa 
szinte külön megerősíti a dokumentálásra egyébként már 
rá sem szoruló közvéleményt: a pesti asszonynak mind­
járt párizsi és bécsi testvére után következő jólöltözöttségét. 
Nem kell felfedezni ennek az eleganciának egyik fő tit­
kát: a fehérneműkérdés fontosságát, amely manapság, a 
ligne droite fellebbezhetetlen korában még a „bien gauteé- 
bien chausseé“ hajdani parancsát is felülmúlja, mert hol 
van az a legtökéletesebb toilette is, aminek hatását és 
vonalait egy rosszul megválasztott aláöltözés el ne ronthatná?

Az előkelő pesti hölgyvilág — akiknek illatos, friss 
dessous-jai szinte a mai kornak egész kulturáltságát sejte­
tik ki magukból — nem is hagyja figyelmen kívül ezt a 
paragrafust és saját érdekében pártfogásába, szeretetébe 
veszi azokat a helyeket, melyek e kényes pont körül min­
den kívánnivalót egyesítenek magukban.

Álljunk csak meg egy napfényes délelőtt, a kommissió- 
zás speciális időszakában a Triznyai, Szabó, Török fehér­
neműcég Koronaherceg-utca 3. alatti bejárata előtt — 
amely sötétzöldmárványos, impozáns portáléival valóságos 
új dísze ennek az előkelő üzleti negyednek — és tartsunk 
egy kis seregszemlét a ki-bejáró vásárlók sorában, akiknek 
úgyszólván mindegyike régi ismerőse úgy a „Társaságnak“, 
mint a társaságnak-

Érdekes és figyelemreméltó, sőt tanulságos a karrier, 
amelyről ez az alig egy évtizede« fiatal cég be tud szá­
molni s aminek kivételes sikerét a legrégibb üzletek is 
méltán megirigyelhetnék. Az utóbbi négy évnek szinte 
minden jelentősebb mágnás-gentry s előkelő középosztály 
kelengyéjét ő szállította, de szép számmal kapott külföldi 
megrendeléseket is még magából Hollandiából és Ameri­
kából. Az elért eredmények legékesszólóbb bizonyítéka 
egyébként a felszámolt Paár ékszerész tágas, modern 
helyisége, amellyel a folyton növekvő Triznyai, Szabó, 
Török-cég a maga közvetlen szomszédos kisebb üzletét 
felcserélni kényszerült az úrnak 1925-ik esztendejében, 
mikor a legnevesebb kereskedődinasztiák közül is nem 
egy volt kénytelen magát „leépítéssel“ szanálni.

A legközelebbi esküvők alkalmából is — amelyekről 
már hírt adott a „Társaság“ — e percben is öt stafirung 
rejtelmei bújnak meg a Triznyai, Szabó, Török-cég hatal­
mas tükörszekrényei és fiókjai mélyén s így valóságos 
modellfelvonulásban van részünk, mikor éppen az egyik 
érdeklődő menyasszony és anyósjelölt utón mi is bekíván­
csiskodunk a női divatintimitósoknak e diszkrét szenté­
lyébe. Ám e szűkreszabott helyen meg sem próbálunk 
beszámolni a legelsőrangúbb anyagoknak, formáknak és 
díszítéseknek arról a sokoldalú változatáról, amit itt a 
puritán előkelőségű tű- és szifaazsúr-kreációktól elkezdve 
egész a legnehezebb csipke- és hímzésvariációkig megcso­
dálhattunk, nem felejtve ki természetesen a linou és batiszt 
mellett most oly kedvelt színes selymek és crepe de chine-k

tárházát sem, amely a felhalmozott legfinomabb vászon 
ágykészletek között néhány hófehér crepe de chine lepedő 
megrendelésére is ellenállhatatlanul rácsóbítja az embert.. .

Érdeklődésünkre kalauzunk, a cég egyik szimpatikus 
tulajdonosa, hajlandó elárulni a kivívott népszerűség és 
közszeretet titkának két fontos tényezőjét: egyik a vezetés 
modern szelleme, amely a legnagyobb áldozatoktól és 
befektetésektől sem zárkózik el, hogy a legdrágábbtól a 
legjutányosabb minőségig menő anyag- és modellkészletét 
állandóan a legelső külföldi forrósok nívóján tartsa, másik 
pedig a tulajdonosoknak az elárusító munkSban való 
személyes részvétele, amellyel minden egyes vevőt maguk 
siettek kiszolgálni s így a feltétlen bizalmat — amely e 
szakmában annyira elengedhetetlen — már az első pilla­
natban ki tudják érdemelni.

Búcsúzóul, valóban csak gratulálni tudunk e kiváló 
szakembereknek annyi szorgalmat és odaadást követelő 
fáradozásukhoz, amelynek súlya manapság, mikor minden 
magyar kereskedő érvényesülése egyúttal az ország újjá­
építésének is egy-egy tégladarabjót jelenti, szinte már köz­
érdekű, amit pártolni és elősegíteni minden jó magyarnak 
kötelessége, különösen ha az a saját érdekeivel és előnyé­
vel is olyan nagyszerűen összeegyeztethető, mint egy be­
vásárlás a fenti cég kincsestárában.

BRETT SAROLTA
női kalapkülönlegességek termeiben

PÁRIZS nvTo DELLKALAPOK

kópiái már 5—600 ezer koronás áron is kaphatók 

BUDAPEST, IV., PÁRIZSI-UTCA 2. és IV., VÁCI-UTCA 9.

r-

$ARVAYJANOS 
6 ÉS TÁRSA I

M. KLR. UDVARI SELYEM- f| 
U ÉS DIVATÁRÚSZÁLLÍTÓ ||

* BUDAPEST, BÉCSI-UTCA 9. SZ. *
ALAPÍTTATOTT 1849. — TELEFON : 16-87

Tekintettel az előre­
haladott saisonra, rendkívüljutá­
nyosán kiárusítja eredeti párizsi

TAVASZI ÉS NYÁRI 
MODELLJEIT
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Joel Adolf és fiai (V., Dorottya-utca 9. sz.) különlegességei
Ács Dusi (Budapest—Abbázia) felvétele

Víg fox-trotlot játszik a strand-bar jazz-bandje. Nagy, 
színes pillangók röpködnek, libbennek a tánczene ritmikus 
ütemeire. A táncoló férfiak egyszínű, sötét alakjai valóság­
gal eltűnnek ebben a fényes, tarka, női tömkelegben. A 
csokoládébarnára sült izmos testek, a keleties színpompa, 
a tambura és benjoe monoton, zörgős zenéje, a mosolygó 
kék ég, a melegen tűző nap, mind. mind a napistent 
dicsőítő indusokat juttatja eszembe. Évszázadokon keresz­
tül Nyugat vezetett műveltség, művészet és a divat terén. 
Most, úgy látszik, megfordult a kocka. Keletről kapjuk a 
modern zenét, keleti színek és motívumok vonulnak végig 
a képzőművészet minden ágában, még a ruha- és divat­
művészetben is.

A zene elhallgat. A zajongó, morajló emberek raja 
lassan szétoszlik és kisebb csoportokba verődve lepik el 
a vig-vam'ok mintájára épített kabanok árnyékát.

Érdekelnek ezek a szép, karcsútestű pillangók, a 
szivárvány minden színében tarkáló fürdőruhák, hazai divat­
művészeink fantasztikus, elkápráztató alkotásai és így 
közelebbről igyekszem őket megtekinteni.

Elsőnek egy borsózöld, széles kék, sötétzöld és fekete, 
battikolt sávokkal díszített selyemruha ötlik szemembe. 
Hosszú derék, rövid szöknyácska, mély, gömbölyded cak- 
kokban végződik. Ugyanolyan színű és díszítésű sapka, 
nagy szalagcsokorral az oldalán, melynek lógója körül­
belül térdig ér. Nem messze ettől a ruhától, kompozíció­
ban és díszítésben még eredetibb fürdőtoalettet fedezek 
fel. Téglaszínű selyemtrikót, az oldalán kékésszürke, hím­
zett pánttal, melynek a szélén sűrűn, egymás alatt felvarrt

kagylósor tündöklik. Ennél stílszerűbb ruhát el sem tudunk 
képzelni! (Ábránkon látható.) Eddig a ruhaművészek, a 
selyem- és rövidárúkereskedőknél szerezték be a toalet­
tekhez díszítési kellékeiket. Legújabban az aquarium lett 
a bevásárlási forrásuk.

Egy ismert pesti szépség fehér pongéruhában sétál­
gat. Három volantos szoknyáján nagy, fekete, stilizált nap­
raforgók. Kezében kis, japán ernyőcske, kék és narancs- 
sárga színű selyemből. Az ernyő szárát, mely egyszersmind 
táskának szolgál, kinyitja, hogy belőle az egészséges kiné­
zés egyes kellékeit kivegye.

Annyi változatosságot és különbözőséget formában 
és színben, mint az idei für­
dőkabátoknál, sohasem lát­
tam. Az egyik egyenes, szűk­
szabású és az ismert paszo­
mánydíszítéssel teljesen a 
férfiak kabátjaira emlékez­
tet. Másutt a stuartos gallérú 
cape tűnik fel, vagy a fod­
rosnyakú, pellerines átvető, 
mely többnyire egy sima 
és egy mintás anyagból van 
összeállítva. A kabátok alján 
a harangszabás is sok eset­
ben megtalálható.

A fürdőcipő gummiból 
van és színében a ruhához 
igazodik. Fúbry Iza.

<5!ecrdnj

^okoczy eV/
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BETTY FISCHER, a szép bécsi énekesnő, 
aki a „Der Orlow“ Operette minapi premierjén 
a „Theater an der Wien“-ben oly zajos sikert 
aratott, talán a legelegánsabban öltözködő dá­
mája a hajdani császárvárosnak. Képeink két 
feltűnést keltett toiletteben mutatják be a mű­
vésznőt, az első felvonás golfruhájában és a 
második felvonás estélyi öltözékében. Talán 
nem vagyunk túlindiszkrétek, ha eláruljuk, hogy 
e két pompás ruha a bécsi jóhírű Grünzweig-ház 
(I., Hegelgasse 21) ízlését dicséri.

Betty Fischer a „Der Orlow“ első felvonásában

MŰKEDVELŐ SZÍNIELŐADÁST tartottak az elmúlt 
héten a Ráskai Lea-leánygimnázium növendékei, amely 
alkalommal Csiky Gergely a „Nagymama“ című vígjátékét 
adták elő az átlagos műkedvelő-előadásokat jóval több 
érdekességgel és rátermettséggel. A szereplők közül külö­
nösen Antal Sári és Gellert Lívia keltettek figyelmet, akik 
fiatalságuk dacára, meglepő talentummal látták el felada­
tukat és szép sikert arattak szerepeikkel.

A WIENER SALONBLATT legújabb száma több 
magyar hölgy pompásan sikerült arcképét hozza. A bécsi 
előkelő közönség e színes lapja kapható az Általános Be­
szerzési Rt.-nál, valamint az előkelő szállodákban elhe­
lyezett újságárusoknál.

A TÓ-MOZI
- VÍGJÁTÉKESTÉÍ -

Felbuzdulva azon a páratlan sikeren és 
nagyszabású érdeklődésen, mely a Tó-Mozi 
vígjáték műsorait kísérte, az igazgatóság ezen 
a héten is kacagtató, humoros műsorral ked­
veskedik közönségének.

Csütörtökön kerül bemutatásra az amerikai 
filmgyártás legújabb vígjáték attrakciója, a 
„Tartalékos férj“, melynek főszerepét Laura la 
Plante és Reginaid Denny alakítják. Wanda 
Hawley, a bájos filmművésznő „Add vissza a 
babaruhám“ című 5 felvonásos vígjátékban 
fogja sikereit gyarapítani.

Egy teljesen újszerű burleszksorozat első 
filmje kerül e szenzációs műsor keretében be­
mutatásra „Sicc és a lakáskérdés“ címen, mely­
nek főszerepét egy macska játssza.

Pompás Híradó egészíti ki a minden tekin­
tetben nívós és értékes műsort.

Az előadások 8 és 10 órakor kezdődnek.

Betty Fischer a „Der Orlow“ második felvonásában

Gelb Malvin ÉLŐVIRÁGTERME^
BUDAPEST, IV., MÚZEUM-KŐRÚT 27. SZÁM

Telefon: József 103—72. szám. J
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GRAFOLÓGIA
Hogy mi is megindítjuk lapunk hasábjain ezen rova­

tot, annak története a következő:
Szerkesztőnk legutóbbi angliai útja alkalmával a 

társaságban csodákat meséltek egy ifjú hinduról, aki a 
neki átnyújtott levelekből megdöbbentő valósággal rajzolta 
meg írójának jellemét. Szerkesztőnket a hallottak alapján 
nagyon érdekelte a hindu s egy estélyen meg is ismerked­
tek. Sokáig elbeszélgettek hazájukról s a hindunak annyira 
megtetszett Magyarország, hogy megígérte, megtanul magya­
rul. Szavát tartotta. A múlt hetekben töredezett, de ékes 
magyar nyelven levelet kaptam Yogiradzsától, a —hindutól.

Levelére természetesen azonnal válaszoltunk és egy­
ben megkértük, hogy az általa annyira megszeretett ma­
gyaroknak, jelesen „A Társaság“ olvasóinak írna-e grafo­
lógiai jellemrajzokat ? A válasz igenlő volt s mi a már 
beérkezett levelekre íme itt adjuk

YOGIRADZSA FELELETEIT:
Hunnia. Fiatal, 20—22 éves nő, — asszony írása. 

Okos, nagykultúrájú, jó logikája mellett mégis ösztöneire 
hallgat s emiatt az életében már nagy csalódásai voltak. 
Szenvedélyes, sőt neuraszténiás, de ezek külsőleg nem 
látszanak meg, mert a gyermekszobéból hozott jó modor 
és a társasága ezt ellensúlyozzák. Elénk fantáziájú, tele 
van a lelke, szíve dallal, muzsikával. Határozottan jól 
és gyakran zongorázik. A zene, kép, arc vagy regény 
olvasására álmodozásba esik, dacéra a csalódásoknak 
naív, hívő lélekkel ábrándképeket alkot, melybe beleviszi 
túlfűtött temperamentumát. Tessék sokat tornázni és 
természettudományos könyveket olvasni.

Romeo. Madam, a csatolt levél egy egyáltalán 
nem őszinte 30 év körüli, erős testalkatú férfi írása, 
kinél minden póz, tettetés. Betanult, hazug a lépése, 
színészi a modora, még a hangját is alkalomszerűen 
modulálja. Feltűnni, uralkodni vágyó, krakéler, — de 
gyáva. Pardon Madam — ne haragudjon — ez az igazság.

Gnoti se authon. Komoly, jóindulatú 40 év körüli 
kissé kövér férfi, ki igen szereti a sportokat, valószínűleg 
sokat és szenvedélyesen vadászik. Nagy problémák 
nem igen foglalkoztatják, nyugodt, békés, mondhatni 
flegmatikus. Szereti az embereket, a jó társaságot, hű, 
áldozatkész jó barát. Néha a klassikusokkal csendesen 
filozofálgats nyugodtan mondhatom, jól ismeri önmagát. 
Gentleman.

PATHÉ-BABV

WANAUS 
JÓZSEF

fényképészeti cikkek 
szaküzlete

Budapest, IV., Sütő-utca 2.
(Deák Ferenotér sarok) 

Telefon 8-67

Felkérjük olvasóinkat, hogy 
grafológiai vizsgálatra szánt leve­
leiket ne direkt e célra írják, 
hanem egy régebbi, tintával írott, 
lehetőleg teljes levelet küldjenek.

Az ily levelekből hindunk 
szinte megdöbbentő biztossággal 
állapítja meg a jellemet. A borí­
tékra kívül ráírandó: Yogiradzsa 
részére.

A levelekre beérkezésük sor­
rendjében közöljük a válaszokat, 
azonban olvasóink kívánságára 
magánlevélben is adunk diszkrét, 
kimerítő jellemrajzokat, mikor is 
a választ kívánt címre elküldjük 
vagy jelige mellett szerkesztősé­
günkben átvehető.

Ez esetben az összes portó­
költségekre kérjük 30,000 korona 
névértékű levélbélyeg szíves 
csatolását is.

Rozgonyi
Telefon:

József 48-53 és József 49-57.

udvari fényképész közli, hogy a Fényké­
pészek Ipartestülete azon akciójára, 
hogy fényképeit a város különböző 
pontjairól eltávolíttatja, elhatározta, 
hogy munkáinak még szélesebb körök­
ben való terjesztésére további enged' 
menyképpen június 30-ig hat fénykép- 
rendelésnel a leszállított áron kívül egy 
művészies nagy keretezett képet ad.

Schneider Rózsi és Kató
angol es francia női niím divatterme

BUDAPEST.; IV., VÁC ELI. 8. - TELETON: 94=35
Eredeti mode licit íiiárúsítása

Zí Hausvater Lőrinc
Bőröncfgyáros

III., Türr 1st van-utca 6

Ajánlja, hogy utazása előtt tekintse meg árúraktárát, kői 
utazási cikkekßen a (egmagasaßß igényeit is kieiegitßeti

TELtroi:: JOZSLF 151 8«

Hír
r:

;aiap §
különlegességek

BUDAPEST* IV* EGYETEMÜL! *3

Beszefő* es e'iieffő gépéi &&&&&&

Chmel ). És Fiai
magyar királyi udvari zongoragyárosok

IV., G1ZELLA-TÉR 3. <SSS

BUDAPEST, II., DOROTTYÁÉIT. 14. porceiián-és üvegkeszietekßöi

Karsai Fery
NŐI KALAPKÜLÖNLEGESSÉGEK 

DIVATTERME 
IV., Párisi-utca 3. Telefon : 106-80

AJ Q 7 A í A IC A T hölgyek arcáról, karjáról végleg 
/A 1 kiírtja POLLÁK SAROLTA

VI., Andrássy-út 38. I. em. „Miracle" hajeltávolítószer szétküldése 
utasítással. Szépségápolás, szemölcsírtással. Prospektus.
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ü SZERKESZTŐI ÜZENETEK jj

Kereszt-rejtvény. Elismerjük, hogy érdekes és mulat­
ságos, de mindenekfelett divatos a kereszt-rejtvények meg­
fejtése. Gondoskodni fogunk, hogy legközelebb lapunkban is 
meghonosítsuk, legalább addigra, míg divatját nem múlta.

Táncolni vágyó K. K. T. Mostanában már nem a 
szállodák halijaiban, hanem a hasonló nyári helyiségekben 
talál nyilvános táncalkalmat., így a Bellevue, Sziget-Club, 
Gellért-terrasz, sőt talán az Állatkertben is táncolnak már. 
A nyári klubok közül csak a MAC-ban szokásos a tánc, 
de oda csak klub-tag vezetheti kivételesen Önt be. Ha 
szép leány és jól táncol, ne legyen gondja a táncosokra, 
ellenkező esetben pedig inkább egyelőre csak gyakorolja 
otthon a táncot az ebédlőasztal körül.

H. A., Esztergom. Nem segíthetünk másképen, mint 
a hirdetés útján ; reméljük, meg lesz az eredmény. Ha 
Pesten jár, nézzen fel a szerkesztőségünkbe.

Válni óhajtó asszony. 1. Ilyen ügyekben nem adha­
tunk szaktanácsot, csupán figyelmébe ajánljuk, hogy csak 
akkor váljon, ha már tudja, hogy ki lesz az új férje, mert 
az ön esetében ez másképen nagyon bajos lesz. 2. Meg­
jelent egy szakkönyv is, „A válás esetei“ címen dr. Gerő 
Ernő ügyvédtől, aki ebben népszerűén ismerteti a házasság 
felbontáséra vonatkozó törvényeket is. (Nélkülözhetetlen 
kézikönyv a mai házastársak számára !) 3. Hiszen minden 
asszony azon hiszemben válik, hogy majd a következő 
jobb lesz, pedig „Es kommt nie was besseres nach“.

E i Károly, Budapest. Rejtvények megfejtésével ugyan 
nem foglalkozunk, de talán más kitalálja és ezért közre­
adjuk : Mi az, ami a hatalmasokat megfékezi, a csüg- 
gedőket felemeli, a széthúzókat összetartja és a kilengéseket 
megtámasztja? — Mi azt hisszük, hogy ez csak Bethlen 
István gróf miniszterelnök lehet, vagy — egy női fűző.

Asszonynak bemutatás. Ha önnek, mint asszonynak 
bemutatnak — pláne társáságban — egy urat, még ha az 
idősebb is, úgy ön nem mondja viszont meg a nevét, 
hanem csak köszönti őt. Hogy ez célszerű-e, vagy hogy 
okos dolog-e, arról lehet vitatkozni — különösen, akinek 
sok ideje van — de mindenesetre jo társaságban Magyar- 
országon ez így szokás. Más a helyzet természetesen, ha 
ön állít ismeretlenül be valahová, akkor természetesen 
meg kell mondani a bemutatkozáskor kilétét.

Eljegyzés. Hivatalosnak akkor tekinthető csak, ha ez 
a normál körülmények között jegygyűrűváltás által meg­
történt és esetleg ezt publikálják is. Addig legfeljebb csak 
szerelemnek vagy udvarlásnak tekintendő az egymásközti 
viszony, vagy férfiaknál sokszor csak ígéret, amely be­
váltásra vár. Amíg tehát nincsenek eljegyezve, más udvarlót 
nyugodtan fogadhat, hacsak érzelmi obligói nincsenek az 
illető vőlegényjelölttel szemben. Ez különben praktikus is

szokott némelykor lenni, mert 
az eljegyzést halogatni sze­
rető gavallért sokszor színval­
lásra lehet ezáltal késztetni.

Szerelmes kisleány Leány­
falun. Örüljön neki, hogy sze­
relmes, hiszen ennél nincs 
szebb az életben. Csak azt ne 
gondolja, hogy ennek feltétlen 
házassággal kell végződnie. 
Egyelőre ne is törődjön azzal, 
hogy mi lesz a vége, az majd 
magától kialakul és pedig 
rendesen, ha jobban megis­
merik egymást s akkor eljegy­
zéssel vagy kiábrándulással 
végződhetik. Van egy rosszabb 
középút is, mikor nyúlik az 
ügy s ilyenkor lassan ellapo­
sodik az egész és csak feles­
legesen lefoglaltatja magát, 
pedighajólakar férjhez menni, 
akkor kár az idejét ilyesmire 
vesztegetni.

LIBÁL B.
LÁTSZERÉSZ

LORGNONOK

KLOTILD PALOTA IV, DUNA-U. 6

Szemüvegek
díjtalan orvosi rendelése

mmmmm Budapest
IV., Kossuth Lajos-utca 15

Telefon: József 154-66.

MENTSIK FERENC
könyvkötészete 
BUDAPEST,

IV., Papnövelde-utca 6.
Elvállalja egész könyv­
tárak kötését, modern 
ajándékkönyvek iparmű­
vészeti kötését, antik 
könyvek stílszerű javítá­
sát. Telefon : J. 151-14

BENESCHOFSKY
JULIA
BUDAPEST
IV, SÜTŐ-UTCA 2 
Ajánlja dús raktárát 
leány- és fiúruhákból 
legjutányosabb árakon 
Megrendelések mérték 
után 12 óra alatt pon­
tosan teljesíttctnek

TELEFONSZÁM 121-26

s
ct meri kai írógépek 

magyarorsz. vezérképviselete:

KOVÁCS A. ÉS TÁRSA
BUDAPEST, V., NÁDOR-U. 5 

Telefon: 34-96

Karcsú és finom lesz a bokája!
Megvékonyíthatja lábait, vagy ha azok hibát­
lanok, megőrizheti szépségüket és formájukat a

Clarks-féle párisi Bandes „L“ 
(testszínű gummitekercs)

használata által. Megakadályozza a boka duzza- 
üását. Láthatatlan a harisnya alatt is. — 
Párja 150 ezer Korona. Használati utasítással. 
Kapható még minden jobb gyógyszertárban és 
drogériá ban .—Magyarországi szétküldés:
ZSOLDOS SÁNDOR, BUDAPEST

VII., Rákóczi-út 74. — Telefon: J. 16-58. 

Óvakodjunk silány utánzatoktól!

Felelős szerkesztő és kiadó : MIAKICH KÁROLY. 
Szerkesztőség (J. 110-88) és kiadóhivatal (J. 58—58) 

Budapest, 1., Horthy Miklós-út 1.
Szerkesztőségi fogadóórák délután 3—5-ig.

Előfizetési ér: Egész évre 400,000, negyed évre 110,000 kor. 
Hornyánszky Viktor R.-T. nyomása, Budapest. Telefon 22—87.

614



* ^ v*i

V 1

» . . »-

Széchenyi Henriette grófnő és Barcza Imre esküvője Balatonföldváron 
Also sor jobbra : Gróf Széchenyi Magdi, gróf Széchenyi Márta, gróf Károlyi Alice, a fiatal pár, gróf Szapáry 
Erzsébet, gróf Hunyady Titta, gróf Wickenburg Mária. Felső sor: Gróf Széchenyi Pál, gróf Károlyi Sándor, Ifj. f. Nagy 

Pál, gróf Széchenyi Viktor násznagy, gróf Széchenyi Zsiga, gróf Majláth Pál, gróf Hunyady Imre
Kallós udvari fényképész felvétele
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Princes de Stamierska, Paris
Ange.Uo fotográfiája

79.040.Hornytinszky Viktor R.-T , Budapest
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A Társaság


